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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam Sto ste odabrali ovaj AEG proizvod.
Proizveli smo ga kako bi vam pruzio godine nepogresivog
rada, s inovativnim tehnologijama koje Zivot ¢ine
jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod
obicnih uredaja. Molimo vas da odvojite nekoliko minuta
na Citanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U AEG web trgovini pronaci ete sve Sto vam je potrebno
za odrzavanje vasin AEG uredaja besprijekorno cistima i
u savrSenom radnom stanju. Pored Siroke palete
dodataka namjenjenih i proizvedenih u skladu s visokim
standardima kvalitete kakve ocekujete, od posebnog
posuda do koSara za pribor za jelo, od odrzaca boca do
vrec€ica za osjetljivo rublje...
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Posjetite web trgovinu na
www.aeg.com/shop
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U ovom se priruéniku koriste sljedeci simboli:

A

Vazne informacije koje se odnose na vasu
osobnu sigurnost i informacije o tome kako
sprijeciti oStecenja na uredaju.

(i)

Opce informacije i savjeti

)

Informacije o zastiti okoliSa

ZadrZava se pravo na izmjene



Informacije o sigurnosti
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INFORMACIJE O SIGURNOSTI

U interesu vaSe sigurnosti i radi osiguravanja ispravne uporabe, prije postavljanja i prve
uporabe uredaja, procitajte pozorno upute sadrZzane u ovom priruéniku, ukljuujuéi savjete i
upozorenja. Kako bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode, vazno je osigurati da su sve
osobe koje koriste uredaj dobro upoznate s njegovim nacinom rada i sigurnosnim pitanjima.
Spremite ove upute i osigurajte se da prate uredaj u sluaju njegovog prenoSenja ili prodaje,
tako da su sve osobe koje koriste ovaj uredaj tijekom njegova radna vijeka prikladno in-
formirane o nacinu uporabe uredaja i 0 njegovim sigurnosnim pitanjima.

Radi sigurnosti osoba i imovine, pridrZavajte se mjera opreznosti iz ovih korisni¢kih uputa jer
proizvodac nije odgovoran za Stete nastale zbog propusta.

Sigurnost djece i slabijih osoba

+ Ovaj uredaj nije pogodan za uporabu od strane osoba (ukljuéujuéi djecu) smanjenih fi-
zi¢kih, osjetnih ili mentalnih sposobnosti, odnosno bez potrebnog iskustva i znanja, osim
ako ih ne nadgleda ili uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

Treba paziti na djecu kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

« DrZite svu ambalaZu izvan dohvata djece. Postoji opasnost od guSenja.

+ Prilikom zbrinjavanja uredaja, izvucite utikag iz utiénice, odsijecite prikljuéni kabel (Sto
blize uredaju) i demontirajte vrata kako biste sprije€ili da djeca za vrijeme igre zadobiju
elektri¢ni udar ili da se zatvore u uredaju.

* Ako ¢e ovaj uredaj s magnetskim brtvama na vratima zamijeniti stariji uredaj s bravom na
vratima ili poklopcu, svakako onesposobite bravu prije zbrinjavanja starog uredaja. To ¢e
sprijeCiti da uredaj postane smrtonosna klopka za djecu.

Opéa sigurnost

AN

POZOR
Odrzavajte otvore za ventilaciju €istima od zapreka.

+ Uredaj je namijenjen za Cuvanje namirnica ifili pi¢a u ku¢anstvu kao $to je opisano u ovoj
knjiZici uputa

+ Nemojte Koristiti mehani¢ka pomagala ni bilo kakva druga sredstva za ubrzavanje proce-
sa otapanja

+ Nemojte koristiti elektriéne uredaje (npr. aparati za pravljenje sladoleda) u uredajima za
hladenje, osim ako ih je proizvodac odobrio za tu namjenu

+ Pazite da ne oStetite rashladni krug.

+ Rashladni krug uredaja sadrzi izobutan (R600a), prirodni plin s visokim stupnjem
ekoloSke kompatibilnosti, koji je usprkos tomu zapaljiv.
Tijekom prijevoza i postavljanja uredaja osigurajte se da se ne oSteti nijedna komponenta
rashladnog kruga.
Ako se rashladni krug oSteti:
— izbjegavajte otvorenu vatru i izvore vatre
— dobro prozragite prostoriju u kojoj se nalazi uredaj
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+ Opasan je bilo kakav pokusaj izmjene specifikacija ili samog proizvoda. Bilo kakvo oSte-
¢enje kabela moglo bi prouzrogiti kratki spoj, poZar ifili elektriéni udar.

& UPOZORENJE
Sve elektricne komponente (elektricni kabel, utika¢, kompresor) mora zamijeniti ovlaSteni
serviser ili kvalificirani servisni tehniCar kako bi se izbjegle opasnosti.

1. Elektricni kabel ne smije se produZavati.

2. Provjerite da li je straznji dio uredaja prignjecio ili oStetio utikac. PrignjeCen ili o3tecen
utikaC se moze pregrijati i prouzrociti poZar.

3. Provjerite da li imate pristup do elektriénog utikaca uredaja.

4. Nemojte povladiti elektri¢ni kabel.

5. Ako uti¢nica nije dobro priévrSéena za zid, nemojte utaknuti utika&. Postoji opasnost
od elektri¢nog udara ili poZara.

6. Ne smijete ukljugivati uredaj bez poklopca Zarulje!) unutarnje rasviete.

+ Ovaj uredaj je vrlo tezak. Pazljivo ga pomicite.

+ Nemojte vaditi niti dirati dijelove iz odjeljka zamrzivaca ako su vam ruke vlazne/mokre, jer
bi to moglo prouzroditi ogrebotine na koZi ili smrzotine.

* Izbjegavajte produljeno izlaganje uredaja izravnom suncevom svjetlu.

* Zaruljice?koristene u ovom uredaju su posebne Zaruljice odabrane za kori$tenje samo s
kucanskim aparatima. Nisu prikladne za osvjetljenje stambenih prostorija.

Svakodnevna uporaba
+ Nemojte stavljati vruce posude na plastiéne dijelove uredaja.
+ Nemojte pohranjivati zapaljive plinove i tekuéine u uredaju, jer bi mogli eksplodirati.
* Nemojte stavljati hranu izravno na otvor zraka na straznjoj stijenci. 3
+ Smrznutu hranu ne smijete ponovo zamrzavati nakon Sto ste je otopili.

+ Drzite prethodno pakiranu zaledenu hranu u skladu s uputama proizvodaca zaledene
hrane.

+ Strogo se pridrzavajte preporuka proizvodaca Sto se ti¢e Cuvanja hrane. Konzultirajte od-
govarajuce upute.

+ Nemojte stavljati gazirana i pjenuSava pica u odjeljak zamrziva¢a jer stvaraju pritisak na
spremnik koji ih sadrZi, Sto bi moglo dovesti do eksplozije i oSteéenja uredaja.

+ Ledene lizalice mogu prouzro€iti smrzotine ako se konzumiraju izravno iz uredaja.

OdrZavanje i ¢iSéenje

* Prije odrzavanja, iskljuite uredaj i izvadite elektricni utika¢ iz utiénice mreznog napajanja.

+ Nemojte Cistiti uredaj metalnim predmetima.

+ Nemojte Koristiti oStre predmete za uklanjanje inja s uredaja. Koristite plastiéni strugac.

+ Redovito provjeravajte ispust hladnjaka ima li otopljene vode. Ako je potrebno, odistite
ispust. Ako je ispust zacepljen, voda ée se skupljati na dnu uredaja.

1) Ako je predviden poklopac za svjetlo.
2) Ako je predvideno svjetlo.
3) Ako je uredaj Frost Free.
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Postavljanje
& Izvedite elektri¢no spajanje pozorno slijede¢i upute u odgovarajuéim odlomcima.

Izvadite uredaj iz ambalaZe i provjerite je li oStecen. Nemojte spajati uredaj ukoliko je
oSte¢en. Odmah javite eventualne Stete trgovini u kojoj ste ga kupili. U tom sluéaju
nemojte baciti ambalazu.

Preporucujemo vam da priéekate najmanje Cetiri sata prije spajanja uredaja kako biste
omogucili povrat ulja u kompresor.

Zrak se mora slobodno kretati oko uredaja, u suprotnome se uredaj pregrijava. Slijedite
upute vezane uz postavljanje kako biste postigli dostatan stupanj ventilacije.

Kad god je to moguce, straznji dio proizvoda bi se trebao nalaziti uza zid kako biste
izbjegli dodirivanje toplih dijelova (kompresor, kondenzator) i sprijecili moguénost
opeklina.

Uredaj se ne smije postavljati pored radijatora ili Stednjaka.

Uvjerite se da je nakon postavljanja uredaja elektricni utikac dostupan.

Spojite iskljucivo na pitku vodu. 4

Servisiranje

Sve elektriCarske radove potrebne za servisiranje ovog uredaja mora izvrSiti kvalificirani
elektri¢ar ili kompetentna osoba.

Ovaj proizvod mora servisirati ovlasteni Servis, a smiju se koristiti samo originalni dijelovi.

Zastita okoliSa

@ Uredaj ne sadrZi plinove koji bi mogli o3tetiti ozonski sloj, ni u rashladnom krugu niti u mate-
rijalu koji sluZi za izolaciju. Uredaj se ne smije zbrinjavati zajedno s urbanim otpadom.
Izolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove: uredaj mora biti zbrinut u skladu s vaze¢im propi-
sima koje moZete dobiti od lokalnih vlasti. Pazite da ne oStetite rashladnu jedinicu, narocito
straZnji dio pored izmjenjivaga topline. Materijali koriSteni na ovom uredaju koji su oznaceni
simbolom ¢ mogu se reciklirati.

UPRAVLJACKA PLOCA
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TETEIEY

Tipka za ON/OFF uredaja

Tipka regulatora za nize temperature hladnjaka
Tipka regulatora za viSe temperature hladnjaka
Mode tipka

4) Ako je predvideno spajanje na vodu.
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OK tipka
A Tipka regulatora za nize temperature zamrzivaca

Tipka regulatora za viSe temperature zamrzivaca

B Zaslon

Moguée je promijeniti prethodno definirani zvuk tipki na glasnije na na¢in da zajedno pritis-
nete na nekoliko sekundi tipku Mode i tipku regulatora za nize temperature. Promjena je re-
verzibilna.

Zaslon

Indikator odjeljka hladnjaka

Indikator temperature hladnjaka i indikator vremena

Isklju¢ivanje indikatora

COOLMATIC funkcija

Funkcija godiSnjeg odmora

I FROSTMATIC funkcija

Indikator temperature zamrzivaca

Bl Indikator odjeljka zamrzivata

[El \ndikator alarma

Funkcija roditeljske blokade

Minute Minder funkcija
Ukljuéivanje

Za ukljucivanje uredaja ucinite sliedece:

1. Spojite elektriéni utika¢ u utiCnicu mreZnog napajanja.

2. Ako je zaslon iskljuen pritisnite gumb za ON/OFF uredaja.

3. Nakon nekoliko sekundi moZe se oglasiti zvuéni alarm.

Za poniStavanje alarma pogledajte ,Alarm za visoku temperaturu®.

4. Indikatori temperature prikazuju postavljenu zadanu temperaturu.

Za odabir drugadije postavke temperature pogledajte ,Regulacija temperature”.
Iskljuéivanje

Za isklju€ivanje uredaja ucinite sljedece:

1. Drzite tipku ON/OFF uredaja pritisnutom 5 sekundi.

2. Zaslon se isklju€uje.

3. Zaisklju€ivanje uredaja iz napajanja odspojite utikag iz utiénice.
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Isklju€ivanje hladnjaka
Za isklju¢ivanje hladnjaka:
1. Pritisnite tipku Mode dok se ne prikaZe odgovarajuéi simbol.
Trepere indikator isklju¢enog hladnjaka i indikator odjeljka hladnjaka.
Indikator temperature hladnjaka prikazuije crtice.
2. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.
3. Prikazan je indikator isklju¢enog hladnjaka.
Ukljuéivanje hladnjaka
Za uklju¢ivanje hladnjaka:
1. Pritisnite regulator temperature hladnjaka.
Ili:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaze odgovarajuca ikona.
Treperi indikator isklju€ivanja hladnjaka.
2. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.

3. IskljuCuje se indikator isklju¢enog hladnjaka.
Za odabir drugacije postavke temperature pogledajte ,Regulacija temperature*.

PodeSavanje temperature

Postavljena temperatura hladnjaka i zamrzivata moze se podesiti pritiskom regulatora
temperature.
Postavite zadanu temperaturu:

+ +5°C za hladnjak

+ -18°C za zamrziva
Indikatori temperature prikazuju postavljenu temperaturu.
Postavljena temperatura postiZze se unutar 24 sata.

& Nakon kvara napajanja postavljena temperatura ostaje memorirana.

Minute Minder funkcija

Funkcija Minute Minder koristi se za postavljanje zvuénog alarma na Zeljeno vrijeme, koris-
na je primjerice kada se po receptu mjeSavina jela treba hladiti za odredeno vremensko raz-
doblje ili za napomenu kao podsjetnik kada je potrebno izvaditi boce iz zamrzivaga koje su
stavljene radi brzeg hladenja.
Za uklju¢ivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode dok se ne prikaZe odgovarajuci simbol.

Treperi indikator Minute Minder .

Tajmer prikazuje postavljenu vrijednost (30 minuta) za nekoliko sekundi.

2. Pritisnite tipku regulatora tajmera za promjenu postavljene vrijednosti tajmera od 1 do
90 minuta.

3. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.
Prikazuije se indikator Minute Minder .
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Tajmer pocinje treperiti (min). .
Na kraju odbrojavanja treperi indikator Minute Minder i oglaSava se zvuéni alarm:
1. Uklonite pi¢a koja se nalaze u pretincu zamrzivaca.

2. Pritisnite tipku OK za isklju¢ivanje zvuka i deaktiviranje funkcije.
Funkciju moZete deaktivirati u bilo kojem trenutku tijekom odbrojavanja:

1. Priti8¢ite tipku Mode sve dok treperi indikator Minute Minder .
2. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.

3. Iskljucuje se indikator Minute Minder .
Vrijeme je mogudée promijeniti tijekom odbrojavanja i po zavrSetku pritiskom na tipku re-
gulatora za nize temperature i tipku regulatora za viSe temperature.

Funkcija roditeljske blokade
Za zakljuCavanije tipki od nehoti¢nog rada odaberite funkciju roditeljska blokada.
Za uklju€ivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaZze odgovarajuca ikona.
2. Indikator roditeljske blokade treperi.
3. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.
Prikazan je indikator roditeljske blokade.
Za isklju¢ivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok treperi indikator roditeljske blokade.
2. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.
3. Iskljucuje se indikator roditeljske blokade.

Alarm za visoku temperaturu
Porast temperature u pretincu zamrzivaca (na primjer uslijed prekida dovoda struje) nazna-
cenje:
+ treperenjem alarma i indikatorima temperature zamrzivaca

+ oglaSavanjem zvuénog signala.
Za ponovno postavljanje alarma:

1. Pritisnite bilo koju tipku.
2. Zvucni alarm se iskljucuije.

3. Indikator temperature zamrzivaca prikazuje najviSu postignutu temperaturu za nekoliko
sekundi: Potom ponovno prikazuje postavljenu temperaturu.

4. Indikator alarma nastavlja treperiti sve dok se ne obnove normalni uvjeti.
Kada se alarm vratio, indikator alarma se iskljuéuje.

Alarm otvorenih vrata
Ako su vrata ostavljena otvorena otprilike pet minuta oglasit ¢e se zvuéni alarm. Alarmno
stanje otvorenih vrata prikazano je sliede¢im:
« treperi svjetlo alarma

+ oglaSava se zvucni alarm
Alarm se zaustavlja nakon Sto se uspostave normalni uvjeti (zatvorena vrata).
Tijekom alarma, zvuéni signal moZete ugasiti pritiskom na tipku alarma.
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COOLMATIC funkcija

Ako morate staviti veliku koli¢inu toplih namirnica, na primjer, nakon obavljene kupovine,
predlazemo vam aktiviranje funkcije COOLMATIC radi brzeg hladenja proizvoda i kako bi
izbjegli zagrijavanje namirnica koje su veé u hladnjaku.
Za uklju¢ivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaZe odgovarajuca ikona.

Treperi indikator funkcije COOLMATIC.

Indikator temperature hladnjaka prikazuje postavljenu temperaturu.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.

Prikazan je indikator funkcije COOLMATIC.
Funkcija COOLMATIC automatski se iskljucuje nakon priblizno 6 sati.
Za isklju¢ivanje funkcije prije njezinog automatskog zavr3etka:

1. Pritisnite tipku Mode sve dok treperi indikator funkcije COOLMATIC.
2. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.
3. Iskljucuje se indikator funkcije COOLMATIC.

& Funkcija se iskljuéuje odabirom drugadije postavke temperature hladnjaka.

Funkcija godisnjeg odmora
Ova funkcija omogucuje vam drZanje hladnjaka isklju¢enim i praznim tijekom duljeg go-
diSnjeg odmora bez da se stvaraju neugodni mirisi.

& Kada je ukljucena funkcija godiSnjeg odmora, pretinac hladnjaka mora biti prazan.

Za uklju€ivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaze odgovarajuca ikona.
Treperi indikator godiSnjeg odmora.
Indikator temperature hladnjaka prikazuje postavljenu temperaturu.
2. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.
Prikazuje se indikator godis$njeg odmora.
Za iskljuivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok treperi indikator godiSnjeg odmora.
2. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.
3. Iskljucuje se indikator godiSnjeg odmora.

& Funkcija se iskljuuje odabirom drugacije postavke temperature hladnjaka.

FROSTMATIC funkcija

Moguce je postaviti svieZe namirnice koje treba smrznuti u sve pretince osim najnizeg.
Za uklju€ivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaZze odgovarajuca ikona.

Treperi indikator funkcije FROSTMATIC.
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Indikator temperature zamrzivaca prikazuje {7} simbol.
2. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.
Prikazan je indikator funkcije FROSTMATIC.
Zapocinje animacija.
Funkcija se automatski zaustavlja nakon 52 sata.
Za iskljucivanje funkcije prije njezinog automatskog zavrSetka:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok treperi indikator funkcije FROSTMATIC.
2. Zapotvrdu pritisnite tipku OK.
3. Isklju¢uje se indikator funkcije FROSTMATIC.

& Funkcija se iskljuuje odabirom drugacije postavke temperature zamrzivaga.

PRVA UPORABA

Ciséenje unutrasnjosti
Prije prvog koriStenja uredaja, operite unutrasnjost i sav vanjski pribor toplom vodom i neu-
tralnim sapunom kako biste uklonili tipiCan miris novog proizvoda, zatim dobro osusite.

& Nemojte koristiti deterdZente ili abrazivna sredstva jer bi oni mogli oStetiti uredaj.

SVAKODNEVNA UPORABA

Zamrzavanje svjezih namirnica

Odjeljak zamrzivaga je prikladan za dugotrajno zamrzavanje svjeZe hrane i uvanje
zamrznutih i duboko zamrznutih namirnica.

Za zamrzavanje svjeze hrane aktivirajte funkciju FROSTMATIC najmanje 24 sata prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaga.

Postavite svjeZzu hranu u gorniji odjeljak za zamrzavanje.

Maksimalna koli€ina hrane koja se moZe zamrznuti u roku od 24 sata navedena je na naziv-
noj plo€ici koja se nalazi u unutradnjosti uredaja.

Postupak zamrzavanja traje 24 sata: za vrijeme tog razdoblja nemojte zamrzavati druge
namirnice.

Cuvanje zamrznutih namirnica

Prilikom prvog ukljugivanja ili nakon duzeg razdoblja nekoriStenja, prije pohranjivanja proiz-
voda u odjeljak, pustite uredaj da radi najmanje 2 sata na viSim postavkama.

Ukoliko je potrebno Cuvati veliku kolicinu hrane, izvadite sve ladice i koSare iz uredaja i sta-
vite namirnice na rashladne police za postizanje najboljih performansi.

& UPOZORENJE
Osigurajte se da namirnice ne prekorauju ograniéenje tereta koji se nalazi na boénom

I
gornjem dijelu (ako je primjenjivo) >|
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& U slu¢aju nezeljenog odmrzavanja, na primjer uslijed prekida dovoda elektri¢ne energije, li
ako je napajanje prekinuto dulje od vremena prikazanog u tablici tehnickih karakteristika pod
“vrijeme odgovora", odmrznute namirnice trebate ubrzo konzumirati, ili odmah skuhati i za-
tim zamrznuti (nakon Sto se ohlade).

Kalendar smrzavanja hrane

26 IO M) 48 B T U ¥ e &b T

Simboli prikazuju razli¢ite vrste zamrznutih namirnica.

Brojevi oznaCavaju vrijeme éuvanja u mjesecima za odgovarajuce vrste zamrznute hrane
Da li je gornja ili donja vrijednost oznagenog vremena ¢uvanja valjana ovisi o kvaliteti namir-
nica te pripremi prije zamrzavanja.

Otapanje

Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana, prije upotrebe, moZe se otopiti u odjeljku hladnjaka
ili na sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu koje je na raspolaganju za taj postupak.

Manji komadi se mogu ¢ak kuhati dok su joS zamrznuti, izravno iz zamrziva¢a: U tom
slu¢aju, kuhanje ¢e duZe trajati.

Proizvodnja kockica leda

Ovaj je uredaj opremljen jednom ili viSe posuda za proizvodnju kockica leda. Napunite te
posude vodom, zatim ih stavite u odjeljak zamrzivaca.

& Nemojte koristiti metalne instrumente za vadenje posuda iz zamrzivaca.

Akumulatori hladnoée

U zamrzivaéu postoji jedan ili viSe akumulatora: oni produZzuju vrijeme ocuvanja hrane u
slu€aju nestanka struje ili kvara.

Pomiéne police

Stjenke zamrzivaCa opremljene su nizom vodilica
tako da se police mogu postaviti prema Zelji.
Bolje ¢ete iskoristiti prostor ako su prednje
polupolice polegnute na straznjima. e




Korisni savjeti i preporuke

Stavljanje polica vrata

Za pohranijivanje pakovanja hrane razlicitih veli¢ina police vrata se mogu postaviti na razlici-
tim visinama.

Pozicioniranje klizne kutije

Klizna kutija moZe se postaviti na razli¢itim visinama.

Za takvo postavljanje postupite na slijedeci nadin:

1. podignite policu s kliznom kutijom prema
naprijed i izvadite iz drzaca u vratima

2. uklonite drzaC nosaca iz vodilica ispod \ \
police ’ e

3. Zaumetanije police na razli¢itoj visini izve- I
dite obratnu radnju od gore opisane.

KORISNI SAVJETI | PREPORUKE

Savjeti za uStedu energije
+ Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati otvorena duZe no Sto je potrebno.

+ Ako je temperatura okoline visoka, regulator temperature na visSim postavkama i uredaj
pun, kompresor moZe neprekidno raditi, Sto stvara inje ili led na isparivaCu. Ukoliko se to
dogodi, okrenite regulator temperature prema niZim postavkama kako biste omoguéili au-
tomatsko odmrzavanje i uStedu elektri¢ne energije.

Savjeti za zamrzavanje svjeze hrane
Za postizanje najboljih izvedbi:
+ nemojte pohranjivati toplu hranu ili isparive tekucine u hladnjaku;
* nemojte pokrivati ili zamatati hranu, narocito ako ima jak miris;
+ stavite hranu tamo gdje zrak moZe oko nje slobodno kruZiti.

Savjeti za zamrzavanje
Korisni savjeti:
Meso (svih vrsta) : umotajte u polietilenske vrecice i stavite na staklenu policu iznad ladice
za povrce.
Radi sigurnosti, Cuvajte hranu na taj nagin najdulje dan-dva.
Skuhana hrana, hladna jela i sl.: potrebno ih je pokriti i mogu se staviti na bilo koju policu.
Voce i povrée: potrebno ih je dobro o€istiti i staviti u specijalnu ladicu/ladice.



Ciscenje i odrzavanje

Maslac i sir: potrebno ih je staviti u specijalne nepropusne spremnike ili umotati u
aluminijsku foliju ili plasticne vrecice kako biste ih odvojili od zraka Sto je vise moguce.
Boce s mlijekom: moraju imati ¢ep i potrebno ih je ¢uvati u drzau boca na vratima.
Banane, krumpir, luk i Ee3njak, ukoliko se ne nalaze u ambalaZi, ne smiju se éuvati u
hladnjaku.

Savjeti za zamrzavanje
Kako biste imali najvecu korist od postupka zamrzavanja, slijedi nekoliko vaznih savjeta:

najveca koli¢ina namirnica koju moZete zamrznuti u roku od 24 sata. prikazana je na naz-
ivnoj plogici;

postupak zamrzavanja traje 24 sata. Nemojte dodavati namirnica za zamrzavanje tijekom
tog razdoblja;

zamrzavajte samo svjeze i dobro o€iS¢ene namirnice vrhunske kvalitete;

pripremite hranu tako da je podijelite u manje porcije kako biste omogucili brzo i potpuno
zamrzavanje i kako biste omogudéili naknadno otapanje samo Zeljene koli€ine;

zamotajte namirnice u aluminijsku foliju ili polietilensku foliju kako biste osigurali da je
pakovanje nepropusno;

nemojte dozvoliti da svjeZa, nezamrznuta hrana dode u dodir s ve¢ zamrznutom hranom,
tako ¢éete sprijeciti porast temperature potonje;

nemasne namirnice se bolje uvaju od masnih namirnica; sol smanjuje rok ¢uvanja
namirnica;

vodeni led, ako ga konzumirate odmah nakon vadenja iz odjela zamrzivaga, moZe prouz-
rociti smrzotine na koZi;

preporucuje se da je datum zamrzavanija dobro vidljiv na svakom pakovanju, kako biste
mogli voditi raéuna o vremenu pohranjivanja.

Savjeti za pohranjivanje zamrznutih namirnica
Za postizanje najboljih izvedbi uredaja, pridrzavajte se slijedeceg:

provjerite je li zamrznutu hranu koju ste kupili prodavag ispravno ¢uvao;

osigurajte se da je zamrznuta hrana dostavljena iz trgovine namirnica do zamrziva€a u
Sto kre¢em roku;

nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati otvorena duze no Sto je potrebno;
nakon $to ste ih odmrznuli, namirnice se brzo kvare i ne mogu se ponovo zamrznuti;
nemojte prekoraditi rok ¢uvanja koji je otisnuo proizvoda¢ namirnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

POZOR
Uredaj iskljucite iz elektriéne mreZe prije bilo kakvih radova na odrZavanju.

@ Ovaj uredaj sadrZi ugljikovodike u rashladnoj jedinici; odrZzavanje i ponovo punjenje mora
izvrSiti iskljuCivo ovlaSteni tehni¢ar.



Ciséenje i odrzavanje

vriv 7

Redovito €iSéenje

Potrebno je redovito &istiti uredaj:
+ odistite unutradnjost i pribor mlakom vodom i neutralnim sapunom;

+ redovito provjeravajte brtve na vratima te istite kako biste bili sigurni da su €iste i bez
naslaga;

+ dobro isperite i osusite.

& Nemojte povlaciti, pomicati ili o3tetiti cijevi ifili kablove unutar elementa.
Nikada nemojte koristiti deterdZente, abrazivna sredstva, sredstva za ¢iS¢enje vrlo intenziv-
nih mirisa ili polituru s voskom jer bi mogli oStetiti povrSinu i ostaviti jak miris.

Odistite kondenzator (crna reSetka) i kompresor u straznjem dijelu uredaja ¢etkom ili usisa-
vaem. Ovaj e postupak poboljSati rad uredaja i ustedjeti elektriénu energiju.

& Pazite da ne oStetite rashladni sustav.

Mnoga komercijalna sredstva za ¢iS¢enje kuhinjskih povrSina sadrze kemikalije koje mogu
napasti/oStetiti plastiéne dijelove ovoga uredaja. Zbog toga preporuéujemo da Cistite vanjski
dio ku¢ista uredaja samo toplom vodom s malo tekuéeg deterdZenta za pranje suda.

Po zavrSetku CiS¢enja, ponovno prikljucite uredaj na elektrichu mreZu.

Odmrzavanje zamrzivaéa

Inje se automatski uklanja s isparivaca odjeljka zamrzivaca svaki put kada se zaustavi mot-
or kompresora tijekom normalne uporabe. Otopliena voda se ispusta u poseban spremnik u
straZnjem dijelu uredaja, preko motora kompresora, gdje isparava.

Vazno je povremeno o€istiti otvor za ispustanje ot-
opliene vode u sredini kanala odjeljka hladnjaka
kako hi se sprijecilo da ga voda preplavi te iscuri
na hranu u unutraSnjosti. Koristite isporu¢eno po-
sebno sredstvo za CiS¢enje koje ¢ete naéi veé

umetnuto u otvor za ispustanje. @
&
=

Odmrzavanje zamrzivaéa

Odredena koli¢ina inja uvijek Ce se stvarati na policama zamrziva¢a i oko gornjeg odjeljka.
Odmrznite odjeljak zamrziva¢a kada razina inja dostigne debljinu od otprilike 3-5 mm.

& Otprilike 12 sati prije odmrzavanja postavite regulator temperature na vise postavke, kako bi
se nakupilo dovoljno rezervne hladnoce za slu¢aj prekida rada.



I Ciscenje i odrzavanje
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Za uklanjanje inja poduzmite sljede¢e korake:

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite sve namirnice, umotajte ih u viSe slojeva novinskog papira i stavite ih na hladno
mjesto.

POZOR
Zamrznute namirnice nemojte dirati viaznim rukama. Ruke bi vam se mogle zamrznuti na
hrani.

3. Ostavite vrata otvorena i umetnite plastic-
ni struga¢ u odgovarajuce sjediste na sre-
diSte donjeg dijela, stavljajuéi spremnik
ispod njega za sakupljanje odledene vo-
de.

Kako biste ubrzali proces odledivanija, stavite

lonac tople vode u odjeljak zamrziva¢a. Osim

toga, uklonite komade leda koji se lome prije

nego je odledivanje dovrseno.

4. Po zavrSetku odmrzavanja dobro osusite
unutrasnjost i Cuvajte strugac za daljnju
uporabu.

5. Ukljucite uredaj.
6. Nakon dva do tri sata ponovo vratite prethodno izvadene namirnice u odjeljak.

Nikada nemojte koristiti oStre metalne predmete za struganje inja s isparivaca jer biste ga
mogli oStetiti.

Nemojte koristiti mehanicka pomagala ni bilo kakva druga sredstva za ubrzavanje procesa
otapanija koje nije preporucio proizvodac.

Rast temperature na pakovanjima zamrznutih namirnica tijekom odmrzavanja moZe skratiti
njihov siguran rok skladiStenja.

Razdoblje nekoriStenja

Ako uredaj necete koristiti duze vrijeme, poduzmite slijedece mjere opreza:
+ iskopé€ajte uredaj iz elektriénog napajanja;

* izvadite svu hranu;

* odmrznite®) | ogistite uredaj te sav pribor;

+ ostavite vrata pritvorena kako histe sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.
Ako Cete uredaj ostaviti uklju¢enim, zamolite nekog da ga svako toliko provjeri kako biste
sprijecili da se hrana u njemu pokvari u slu¢aju prekida napajanja.

5) Ako je predvideno.



Rjesavanje problema

RJESAVANJE PROBLEMA

AN

UPOZORENJE

Prije rjeSavanja problema iskljucite elektriéni utika€ iz utiénice mreZnog napajanja.
Samo kvalificirani elektri¢ar ili stru¢na osoba smiju rjeSavati probleme koji nisu obuhvaceni

ovim priruénikom.

Tijekom normalnog rada ¢uju se razni zvukovi (kompresor, kruzenje rashladnog medija).

Uredaj buéno radi.

Uredaj ne radi. Zarulja ne
radi.

Zarulja ne radi.

Treperi kontrolno svijetlo.

OglaSava se zvuéni alarm.

Svjetlo alarma treperi.

Kompresor neprekidno
radi.

Kompresor se ne pokreée
odmah nakon pritiska
tipke FROSTMATIC ili
COOLMATIC ili nakon
promjene temperature.

Uredaj ne stoji kako treba.

Uredaj je iskljucen.

Elektriéni utika¢ nije dobro
utaknut u uti€nicu mreznog na-
pajanja.

Uredaj nema napajanja. Nema
napona u utiénici mreznog na-
pajanja.

Lampica je postavljena u nagin
mirovanja.

Zarulja je neispravna.
Uredaj ne radi ispravno.

Temperatura u zamrzivadu je
previsoka.

Temperatura nije ispravno po-
stavljena.

Vrata nisu dobro zatvorena.
Vrata su precesto bila otvarana.

Temperatura proizvoda je previ-
soka.

Sobna temperatura je previsoka.

To je normalno, nije doslo do
pogreske.

Provijerite stoji li uredaj stabilno
(sve Cetiri nozice trebaju biti na
podu)

Ukljucite uredaj.

Ispravno utaknite elektriéni utikaé
u utiénicu mreznog napajanja.

Spojite drugi elektricni uredaj na
uti€nicu mreZnog napajanja.
Pozovite kvalificiranog elektricara.

Zatvorite i otvorite vrata.

Vidi poglavlje "Zamjena Zarulje".
Pozovite kvalificiranog elektricara.

Pogledajte poglavlje "Alarm
prekomjerne temperature".

Podesite na viSu temperaturu.

Vidi poglavlje "Zatvaranje vrata".

Nemojte ostavljati vrata otvorena
duZe no Sto je potrebno.

Prije pohranjivanja ostavite namir-
nice da se ohlade na sobnu
temperaturu.

Snizite temperaturu u prostoriji.

Kompresor se ukljuCuje nakon
odredenog vremena.



IEEN Rjesavanje problema

Za vrijeme automatskog procesa To je normalno.

Voda teée niz straznju
plocu hladnjaka.

Voda tec€e u hladnjak.

Ne moZe se podesiti
temperatura.

Temperatura u uredaju je
previsoka/preniska.

Temperatura u hladnjaku
je previsoka.

Temperatura u zamrziva-
¢€u je previsoka.

Stvara se previSe inja.

Zamjena zarulje

odmrzavanja inje se odmrzava
na straznjoj ploci.

Otvor za vodu je zacepljen.

Proizvodi sprje¢avaju protok vo-
de u kolektor vode.

Funkcije FROSTMATIC ili
COOLMATIC su ukljucene.

Regulator temperature nije
ispravno podesen.

Vrata nisu dobro zatvorena.

Temperatura proizvoda je previ-
soka.

U uredaj stavljate mnogo proiz-
voda odjednom.

Nema kruZenja hladnog zraka u
uredaju.

Proizvodi su sastavljeni preblizu
jedan do drugoga.

Hrana nije ispravno umotana.
Vrata nisu dobro zatvorena.

Regulator temperature nije
ispravno podesen.

Ocistite otvor za vodu.

Proizvodi ne smiju dodirivati
straznju plocu.

Iskljucite FROSTMATIC ili COOL-
MATIC ruéno ili pricekajte s pod-
eSavanjem temperature dok se
funkcija ne ponisti automatski.
Pogledajte poglavlje "Funkcije
FROSTMATIC ili COOLMATIC".

Podesite na viSu/nizu temperatu-
ru.

Vidi poglavije "Zatvaranje vrata".

Prije pohranjivanja ostavite namir-
nice da se ohlade na sobnu
temperaturu.

Stavljajte manje proizvoda isto-
vremeno.

Provjerite kruZi li hladni zrak po
uredaju.

Cuvaite proizvode tako da
omogucite kruZenje hladnog
zraka.

Ispravno umotajte hranu.
Vidi poglavije "Zatvaranje vrata".
Podesite na viSu temperaturu.

Uredaj je opremljen s unutarnjim LED osvjetljenjem dugog vijeka trajanja.
Samo je servisnom centru dopusteno zamijeniti uredaj za osvjetljenje. Obratite se servis-

nom centru
Zatvaranje vrata

1. Ocistite brtve na vratima.
2. Ako je potrebno, namjestite vrata. Vidi "Postavljanje”.
3. Ako je potrebno, zamijenite neispravnu brtvu na vratima. Nazovite ovlaSteni servis.



Tehnicki podaci [EERN

TEHNICKI PODACI

Dimenzije prostora

Visina 1780 mm

Sirina 560 mm

Dubina 550 mm
Vrijeme odgovora 24 h
Voltage 230-240V
Frequency 50 Hz

Tehnicke informacije nalaze se na nazivnoj plogici na unutradnjoj lijevoj strani uredaja i na
energetskom natpisu.

POSTAVLJANJE

Pozicioniranje

/N
/N

UPOZORENJE
Ako zbrinjavate stari uredaj koji ima bravu na vratima, morate se osigurati da ste je onespo-
sobili kako biste sprijecili da mala djeca ostanu zarobljena u unutrasnjosti.

Utika¢ na uredaju mora biti dostupan nakon postavljanja.

Postavite uredaj na mjesto gdje sobna temperatura odgovara klimatskoj klasi ozna¢enoj na
nazivnoj plodici uredaja:

Klimatska klasa Sobna temperatura

SN +10°C do + 32°C
N +16°C do + 32°C
ST +16°C do + 38°C
T +16°C do + 43°C

Elektriéno spajanje

Prije elektriénog spajanja uvjerite se da voltaZa i frekvencija na nazivnoj plocici odgovaraju
elektriénom napajanju u vaSem domu.

Uredaj mora biti uzemljen. Utika€ na kabelu elektriéne energije isporuéen je s kontaktom za
tu svrhu. Ako vaSa kuéna elektriéna utiCnica nije uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vaZeéim propisima, pritom se obraéajuci kvalificiranom elektri¢aru.
Proizvodac odbija svaku odgovornost ukoliko gornje sigurnosne mjere opreza nisu poduze-
te.

Ovaj je uredaj u skladu sa slijede¢im EU. direktivama.



Briga za okoli§

Ventilacijski zahtjevi

Protok zraka iza uredaja mora biti dovoljan. )50 mm  min.

BRIGA ZA OKOLIS

Simbol & na proizvodu ili na njegovoj ambalaZi oznacuje da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domadinstva. Umjesto toga treba hiti uru¢en prikladnim sabirnim
toCkama za recikliranje elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvoZenjem ovog
proizvoda sprijeCit ¢ete potencijaine negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi, koje bi
inae mogli ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski
ured, uslugu za odvoZenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.



PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby
vam bezchybné slouZil mnoho let, vyrobili jsme jej s
pomoci inovativnich technologii, které usnadruji zivot, a
vybavili jsme jej funkcemi, které u obycCejnych spotfebicu
nenajdete. StaCi vénovat par minut ¢teni a zjistite, jak z
ného ziskat co nejvice.

PRISLUSENSTVi A SPOTREBNi MATERIAL

V e-shopu spole¢nosti AEG naleznete vSe, co potfebuijte
k udrzovani vSech vasich spotiebici AEG v perfektnim
stavu. Ceké na vés Siroka nabidka pfisluSenstvi
navrZzeneho a vyrobeného s ohledem na nejvyssi
standardy kvality, které oCekavate: od specialniho
kuchyriského vybaveni po koSi¢ky na pfibory, od drzaka
na lahve po vaky na choulostive pradlo...

e (5] [@] [2] [

Navstivte internetovy obchod na
www.aeg.com/shop
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V tomto navodu pro uZivatele se pouzivaji
nasledujici symboly:

A

Dulezité informace tykajici se Vasi
bezpecnosti a informace o ochrané
spotfebice pied poSkozenim.

(i)

VSeobecné informace a rady

)

Upozornéni k ochrané Zivotniho prostredi

Zmény vyhrazeny



Bezpe&nostni informace

BEZPECNOSTNI INFORMACE

V z&jmu své bezpecnosti a spravného chodu spotiebice si pred jeho instalaci a prvnim pou-
Zitim pozorné PreCtéte ndvod k pouZiti véetné rad a upozornéni. K ochrané pied nez&douci-
mi omyly a nehodami je dlleZité, aby se vSechny osoby, které budou pouZzivat tento
spotfebi¢, sezndmily s jeho provozem a bezpec€nostnimi funkcemi. Tyto pokyny uschovejte
a zajistéte, aby zistaly u spotfebice i v pfipadé jeho prestéhovani na jiné misto nebo prode-
je dalSim osobam, aby se tak vSichni uZivatelé po celou dobu Zivotnosti spotfebice mohli
fadné informovat o jeho pouZivani a bezpecnosti.

DodrZujte pokyny uvedené v tomto navodu k pouZiti, abyste neohrozili své zdravi a majetek,
a uvédomte si, Zze vyrobce neruci za Urazy a poSkozeni zpisobené jejich nedodrzenim.

Bezpeénost déti a hendikepovanych osob

+ Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo bez patfiénych zkuSenosti a znalosti, pokud je ne-
sleduji osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost, nebo jim nedavaji pfislusné pokyny k pou-
Zitf spotfebice.

Na déti je tfeba dohlédnout, aby si se spotfebicem nehrély.

+ V8echny obaly uschovejte z dosahu déti. Hrozi nebezpeci uduseni.

« JestliZe likvidujete stary spotiebi¢, vytdhnéte zastréku ze z&suvky, odfiznéte napéjeci ka-
bel (co nejbliZe u spotfebice) a odstrarite dvefe, aby nedoslo k drazu déti elektrickym
proudem, nebo se déti nemohly zavfit uvnitf.

« Jestlize je tento spotfebi¢ vybaven magnetickym tésnénim dvefi a nahrazuije starsi
spotfebic¢ s pruzinovym zamkem (zapadkou) na dvefich nebo viku, nezapomerite pred lik-
vidaci pruZinovy zdmek znehodnotit. Déti se pak nemohou ve spotiebici zavfit jako ve
smrtelné nebezpecné pasti.

VSeobecné bezpeénostni informace

AN

UPOZORNEN;

UdrZujte volné priichodné vétraci otvory na povrchu spotfebice nebo kolem vestavéného

spotfebice.

+ Tento spotfehi€ je uren k uchovavani potravin nebo napojd v bézné doméacnosti, jak je
uvedeno v navodu k pouZiti.

* Kurychleni odmrazovani nepouZivejte mechanické nebo jiné pomocné prostiedky.

« V prostoru chladicich spotfebiCl nepouZivejte jiné elektrické pristroje (napf. zmrzlinové
strojky) neZ typy schvélené k tomuto celu vyrobcem.

+ Neposkozujte okruh chladici kapaliny.

+ Chladivo isobutan (R600a), které je obsazeno v chladicim okruhu spotfebice, je pfirodni
plyn, ktery je dobfe snaSen Zivotnim prostfedim, ale je hoflavy.
Béhem prepravy a instalace spotfebite dbejte na to, aby nedoslo k poSkozeni zadné ¢as-
ti chladiciho okruhu.
Pokud dojde k poskozeni chladiciho okruhu,
- nepouZzivejte v blizkosti spotfehice otevieny ohen a jiné zapalné zdroje;



Bezpe&nostni informace

— dUkladné vyvétrejte mistnost, ve které je spotfebi¢ umistény.
Zména technickych parametr(i nebo jakékoli jind Gprava spotfebice je nebezpecéna. Jaké-
koli poSkozeni kabelu mize zpUsohit zkrat, poZar nebo Uraz elektrickym proudem.

& UPOZORNENI
Jakoukoliv elektrickou soucast (napajeci kabel, zastréku, kompresor) smi z divodu mozné-
ho rizika vyménovat pouze autorizovany zastupce nebo kvalifikovany pracovnik servisu.

1. Napéjeci kabel se nesmi nastavovat.

2. Zkontrolujte, zda neni zastrcka stlacena nebo poskozend zadni stranou spotiebice.
Stlacena nebo poSkozena zéstréka se mlze prehfat a zplsobit poZar.

3. Oveéite si, zda je zastréka spotfebite dobre pfistupna.

Netahejte za napdjeci kabel.

5. Pokud je sitova zasuvka uvolnénd, nezasunuijte do ni zastréku. Hrozi nebezpedi Ura-
zu elektrickym proudem, nebo poZaru.

6. Spotfebi¢ nesmi byt spustén bez krytu zarovky® vnitiniho osvétlent.

Tento spotfebic je téZky. Pfi pfemistovani spotfebiCe budte proto opatrni.

Nevytahuijte véci z mraznicky, ani se jich nedotykejte, méate-li vihké nebo mokré ruce, pro-

toZe byste si mohli zplisobit odfeniny nebo omrzliny.

Spotfebi¢ nesmi byt dlouhodobé vystaven piimému slunenimu zéfeni.

Zérovky”) pouZité v tomto spotebici jsou uréené pouze pro pouZiti v doméacich spotrebi-

¢ich. Tyto Zarovky nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti.

b

Denni pouZivani

Ve spotfebici nestavte horké nadoby na plastové ¢asti spotfebice.
Neskladujte v ném hoflavy plyn nebo tekutiny, protoze by mohly vybuchnout.

Potraviny neukladejte pfimo na vétraci otvory v zadnf sténg. &

Zmrazené potraviny se nesmi po rozmrznuti znovu zmrazovat.

Zakoupené zmrazené potraviny skladujte podle pokynt daného vyrobce.

Pokyny vyrobce spotfebide tykajici se uchovani potravin je nutné prisné dodrZovat. Ridte
se pfislusnymi pokyny.

Do mraziciho oddilu nevkladejte ndpoje s vysokym obsahem kysliéniku uhli¢itého nebo
napoje s bublinkami, protoZe vytvareji tlak na nddobu, a mohou dokonce vybuchnout a
poSkodit spotfebic.

Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmuti z mraznicky, hrozi nebezpeci popéaleni.

Cisténi a udrzba

Pred CiSténim nebo drzbou vZdy spotfehi¢ vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze sité.
Necistéte spotfehi¢ kovovymi pfedméty.
K odstranéni ndmrazy nepouZivejte ostré pfedméty. PouZijte plastovou Skrabku.

Pravidelné kontrolujte a Cistéte odtokovy otvor na rozmrazenou vodu. Je-li zaneseny,
uvolnéte ho. Jestlize je otvor ucpany, rozlije se voda na dno chladnicky.

6) Pokud je spotfebi¢ vybaven krytem Zarovky.
7) Pokud je spotfebi¢ vybaven osvétlenim.
8) Pokud je spotfebi¢ beznamrazovy.
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Instalace

& U elektrického pfipojeni se peclivé fidte pokyny uvedenymi v piisludnych odstavcich.

Servis

Vybalte spotfehi¢ a zkontrolujte, zda neni poSkozeny. Je-li spotfebi¢ poSkozeny, nezapo-
jujte ho do sité. Pfipadné poSkozeni okamZité nahlaste prodejci, u kterého jste spotfebi¢
koupili. V tomto pfipadé si uschovejte obal.

Doporucujeme vam, abyste se zapojenim spotfebic¢e pockali nejméné Ctyfi hodiny, aby
olej mohl natéct zpét do kompresoru.

Okolo spotiehi¢e musi byt dostate¢na cirkulace vzduchu, jinak by se pfehfival. K dosaze-
ni dostate¢ného vétrani se fidte pokyny k instalaci.

Pokud je to mozné, mél by spotiebi¢ stat zadni stranou ke sténé, aby byly jeho horké
Casti nepristupné (kompresor, kondenzator), a nemohli jste 0 né zachytit nebo se spalit.
Spotfehi¢ nesmi byt umistén v blizkosti radiatord nebo sporaka.

Zkontrolujte, zda je zastréka po instalaci spotfebice pfistupna.

Spotrebi& pfipojte vyhradné k pfivodu pitné vody. 9

Jakékoliv elektrikafské prace, nutné pro zapojeni tohoto spotfebice, smi provadét pouze
kvalifikovany elektrik&F nebo osoba s pfisluSnym opravnénim.

Pokud je spotfehi¢ nutné opravit, obratte se na autorizované servisni stfedisko, které smi
pouZzit vyhradné originalni nahradni dily.

Ochrana zivotniho prostiedi

@ Tento pfistroj neobsahuje plyny, které mohou poSkodit 0zénovou vrstvu, ani v chladicim
okruhu, ani v izolaénich materidlech. Spotfebi¢ nelikvidujte spole¢né s domécim odpadem a
smetim. Izolacni péna obsahuje hoflavé plyny: spotiehi¢ je nutné zlikvidovat podle pfislus-
nych predpisU, které ziskate na obecnim Uradé. Zabrante poSkozeni chladici jednotky, hlav-
né vzadu v blizkosti vyméniku tepla. Materialy pouZité u tohoto spotfebi¢e oznaéené symbo-
lem & jsou recyklovatelné.

OVLADACI PANEL
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T

Tlacitko ZAP/VYP ON/OFF

Tlagitko pro nastaveni nizsi teploty chladnicky
Tlagitko pro nastaveni vy3si teploty chladnicky
Tlagitko Mode

9) Pokud je spotfebi¢ vybaven vodovodni pfipojkou.
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Tlacitko OK
A Tlacitko pro nastaveni nizsi teploty mraznicky
Tlagitko pro nastaveni vySsi teploty mraznicky

ﬂ Displej

tlaitka niZsi teploty na nékolik sekund. Zménu je mozné vratit.

o nnEnEE §

D] |°”ca9.e ;m.sé _‘:Ii'l
Hl_' m|n

Ukazatel chladiciho oddilu

Ukazatel teploty chladnicky a ukazatel ¢asovace

Ukazatel vypnuté chladnicky

Funkce COOLMATIC

Funkce Dovolena

I Funkce FROSTMATIC

Ukazatel teploty mraznicky

Bl Ukazatel mraziciho oddilu

Bl Ukazatel vystrahy

Funkce détské pojistky

Funkce Minute Minder
Zapnuti spotiebiée

Spotrehi¢ se zapina nasledujicim postupem:

1. Sitovou zastrcku zasurite do zasuvky.

2. Pokud je displej vypnuty, stisknéte tlacitko ON/OFF .

3. Po nékolika sekundach by se mohla spustit zvukova vystraha.

Vypnuti zvukové vystrahy viz ¢ast ,Vystraha vysoke teploty".

4. Ukazatele teploty ukazuji nastavenou vychozi teplotu.

Chcete-li zvolit jinou teplotu, prostuduijte si oddil ,Regulace teploty*.
Viypnuti spotfebiée

Spotfebi¢ se vypina nasledujicim postupem:

1. Stisknéte tlacitko ON/OFF a drzte jej po dobu péti sekund.

2. Displej se vypne.

3. Spotiebi¢ odpojite od elektrické sité vytahnutim zastrcky ze sitove zasuvky.
Vypnuti chladniéky

Chladnicku vypnete nasledovné:
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1. Opakované stisknéte tlacitko Mode, dokud se neobjevi pfislusna ikona.
Zacne blikat ukazatel vypnuté chladnicky a ukazatel chladiciho oddilu.
Ukazatel teploty chladnicky zobrazuje arky.

2. Stisknutim tlacitka OK volbu potvrdte.

3. Zobrazi se ukazatel vypnuté chladnicky.

Zapnuti chladniéky
Chladnicku zapnete nasledovné:

1. Stisknéte regulator teploty chladnicky.
Nebo:

1. Stisknéte tlacitko Mode, dokud se neobjevi pfislusna ikona.
Blika ukazatel Vypnuti chladnicky.
2. Stisknutim tlacitka OK akci potvrdte.

3. Ukazatel funkce Vypnuti chladnicky zhasne.
Chcete-li zvolit jinou teplotu, prostuduijte si oddil ,Regulace teploty“.

Regulace teploty
Nastavenou teplotu chladniéky nebo mraznicky miZete upravit pomoci regulatord teploty.
Nastavena vychozi teplota:
+ +5°C v chladni¢ce

+ -18°C v mrazniéce
Ukazatele teploty zobrazuji nastavenou teplotu.
Nastavenych teplot bude dosazeno béhem 24 hodin.

& Nastavené teploty zlistanou uloZeny i pii vypadku proudu.

Funkce Minute Minder

Pomoci funkce Minute Minder nastavite, aby ve stanoveny moment zaznéla zvukova vystra-
ha (napfiklad, kdyZ na urcitou dobu potfebujete nechat vychladnout pfipravovanou smés ne-
bo kdyZ potfebujete pfipomenout, Ze méate v mraznicce ulozené lahve k rychlému zchlaze-
ni).
Tuto funkci zapnete nasledovné:
1. Opakované stisknéte tlacitko Mode, dokud se neobjevi pfislusna ikona.

Zacne blikat ukazatel Minute Minder .

Casova¢ po dobu nékolika sekund ukazuje nastavenou hodnotu (30 minut).

2. Stisknutim tladitka regulace &asovace upravte nastavenou hodnotu v rozsahu od 1 do
90 minut.

3. Stisknutim tlacitka OK volbu potvrdte.
Zobrazi se ukazatel Minute Minder .

Casovac zaéne blikat (min).
Na konci odpocitavani ¢asu zablikd ukazatel Minute Minder a rozezni se zvukova signaliza-
ce:

1. Vyndejte vSechny napoje z mraznicky.
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2. Stisknutim tlacitka OK vypnete zvukovou signalizaci a funkci vypnete.
Funkci je moZné kdykoli béhem odpogitavani vypnout:

1. Stisknéte tlacitko Mode, dokud nezacne blikat ukazatel Minute Minder .
2. Stisknutim tlacitka OK volbu potvrdte.

3. Ukazatel Minute Minder se pfestane zobrazovat.
Nastavenou dobu Ize kdykoliv béhem odpod&tu zménit soucasnym stisknutim tlagitek niz&i a
vyS3i teploty.
Funkce détské pojistky
Pomoci funkce détské pojistky zablokujete tlacitka pfed nechténym pouZitim.
Tuto funkci zapnete nasledovné:
1. Opakované stisknéte tlacitko Mode, dokud se neobjevi pfislusna ikona.
2. Ukazatel funkce détské pojistky zablika.
3. Stisknutim tlacitka OK akci potvrdte.
Zobrazi se ukazatel funkce détské pojistky.
Tuto funkci vypnete nasledovné:

1. Opakované stisknéte tlacitko Mode, dokud ukazatel funkce détské pojistky nezacne bli-
kat.

2. Stisknutim tlacitka OK akci potvrdte.
3. Ukazatel funkce détské pojistky se prestane zobrazovat.

Viystraha vysoké teploty
Zvy3eni teploty v oddilu mraznicky (napfiklad z ddvodu vypadku proudu) je signalizovano:
+ blikajicimi ukazateli vystrahy a teploty mraznicky

+ zvukovym signalem.
Resetovani vystrahy:

1. Stisknéte libovolné tlacitko.

2. Zvukovy signdl se vypne.

3. Ukazatel teploty mraznicky na par sekund zobrazi nejvysSi dosaZenou teplotu. Poté
opét zobrazuje nastavenou teplotu.

4. Ukazatel vystrahy bude stéle blikat, dokud nedojde k obnoveni normalnich provoznich
podminek.

Pokud podminky vystrahy pominou, ukazatel vystrahy se piestane zobrazovat.

Viystraha otevienych dvefi
Zvukova vystraha se spusti, jsou-li dvefe spotfebice oteviené nékolik minut. Vystraha
otevfenych dvefi je signalizovana:
+ blikdnim ukazatele vystrahy

+ zvukovou signalizaci
Po obnoveni norméalnich podminek (zaviené dvefe) se vystraha vypne.
Béhem faze vystrahy je moZné zvukovou signalizaci vypnout stisknutim tlagitka vystrahy.
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Funkce COOLMATIC

Pokud, napf. po velkém nékupu, potfebujete do chladnicky uloZit velké mnoZstvi teplych po-
travin, doporucujeme zapnout funkci COOLMATIC, diky které se produkty rychleji ochladi, a
zabréani tak ohfati ostatnich potravin v chladnicce.

Tuto funkci zapnete nasledovné:

1. Opakované stisknéte tlacitko Mode, dokud se neobjevi pfislusna ikona.
Funkce COOLMATIC zaéne blikat.
Ukazatel teploty chladnicky zobrazi nastavenou teplotu.

2. Stisknutim tlacitka OK akci potvrdte.

Zobrazi se ukazatel funkce COOLMATIC.
Funkce COOLMATIC se automaticky vypne asi za Sest hodin.
Tuto funkci vypnete pied jejim automatickym vypnutim nasledovné:

1. Opakované stisknéte tlagitko Mode, dokud nezaéne blikat ukazatel COOLMATIC.
2. Stisknutim tlagitka OK akci potvrdte.
3. Ukazatel funkce COOLMATIC se prestane zobrazovat.

& Tato funkce se vypne pfi nastaveni jiné teploty chladnicky.

Funkce Dovolena
Tato funkce umoZiuje ponechat pradzdnou chladni¢ku zavienou po dobu dlouhé dovoleng,
aniz by doslo ke vzniku nepfijemnych pachd.

& Chladici oddil musi byt pfi zapnuti funkce Dovolena prazdny.

Tuto funkci zapnete nasledovné:

1. Opakovaneé stisknéte tlacitko Mode, dokud se neobjevi pfislusna ikona.
Ukazatel funkce Dovolena za¢ne blikat.
Ukazatel teploty chladnicky zobrazi nastavenou teplotu.

2. Stisknutim tlacitka OK akci potvrdte.

Zobrazi se ukazatel funkce Dovolena.
Tuto funkci vypnete nésledovné:

1. Opakované stisknéte tlacitko Mode, dokud ukazatel funkce Dovolend nezacne blikat.
2. Stisknutim tlagitka OK akci potvrdte.
3. Ukazatel funkce Dovolené se prestane zobrazovat.

& Tato funkce se vypne pfi nastaveni jiné teploty chladnicky.

Funkce FROSTMATIC

Cerstvé potraviny Ize zmrazit jejich vioZenim do kteréhokoliv oddilu kromé nejnizsiho.
Tuto funkci zapnete nasledovné:
1. Opakovaneé stisknéte tlacitko Mode, dokud se neobjevi pfislusna ikona.

Ukazatel funkce FROSTMATIC zaéne blikat.



PFi prvnim pouZiti

AN

Ukazatel teploty mraznicky zobrazi symbol { 7.
2. Stisknutim tlacitka OK akci potvrdte.
Ukazatel funkce FROSTMATIC se zobrazi.

Spusti se animace.
Funkce se automaticky vypne za 52 hodin.
Tuto funkci vypnete pfed jejim automatickym vypnutim nésledovné:

1. Opakovaneé stisknéte tlacitko Mode, dokud nezacne blikat ukazatel funkce FROSTMA-
TIC.

2. Stisknutim tlagitka OK akci potvrdte.
3. Ukazatel funkce FROSTMATIC se pfestane zobrazovat.

Tato funkce se vypne pfi nastaveni jiné teploty mraznicky.

PRI PRVNIM POUZITI

Cisténi vnitfku spotrebice

AN

Pred prvnim pouzitim spotfebice vymyjte vnitfek a vSechno vnitfni pfisluSenstvi viaznou vo-
dou s trochou neutrdlniho myciho prostfedku, abyste odstranili typicky pach nového vyrob-
ku, a pak vSe dikladné utfete do sucha.

NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni praSky, které mohou poskodit povrch
spotfebice.

DENNI POUZIVANI

Zmrazovani €erstvych potravin

Mrazici oddil se hodi pro zmrazovéni Cerstvych potravin a dlouhodobé ulozeni zmrazenych
a hlubokozmrazenych potravin.

Chcete-li zmrazit Gerstvé potraviny, zapnéte funkci FROSTMATIC miniméalné 24 hodiny pred
uloZenim zmrazovanych potravin do mraziciho oddilu.

Cerstvé potraviny, které chcete zmrazit, polozte do horniho oddilu.

Maximalni mnoZstvi ¢erstvych potravin, které je mozné zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na
typovém Stitku uvnitf spotfebice.

Zmrazovaci postup trva 24 hodin. v této dobé nevkladejte do spotfebice Zadné dalSi potravi-
ny ke zmrazeni.

Skladovani zmrazenych potravin

Po prvnim spusténi spotiebice nebo po jeho dlouhodobé odstavce nechte spotfehi¢ pred
vloZenim potravin béZet nejméné 2 hodiny na vySSi nastaveni.

Jestlize chcete vloZit velké mnoZstvi potravin, vyjméte ze spotfebice vSechny zasuvky a ko-
Se a polozte potraviny na chladici polici; potraviny se tak 1épe zmrazi.



Denni pouzivani

& UPOZORNENI
Zkontrolujte, zda neprekragujete maximalni mnoZstvi uvedené na boku horni &asti (je-li to

|
uvedeno). >|
& V pipadé nahodného rozmrazeni, napfiklad z dGvodu vypadku proudu, a pokud vypadek
proudu trval delSi dobu, nez je uvedeno v tabulce technickych Gdaju, je nutné rozmrazené
potraviny rychle spotfebovat nebo ihned uvafit & upéct a potom opét zmrazit (po ochlazeni).

Kalendar zmrazovani potravin

26 O M 48 S T U ¥ eud & & T

Symboly ukazuji rizné druhy zmrazenych potravin.

Cisla udavaji dobu uskladnéni v mésicich pro pfisludné druhy zmrazenych potravin. Zda
plati horni nebo dolni hodnota uvedeného ¢asu skladovani, zavisi na kvalité potravin a jejich
zpracovani pfed zmrazenim.

Rozmrazovani

Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny je mozné pied pouZitim rozmrazit v chladniéce
nebo pfi pokojové teploté, podle toho, kolik mate Casu.
Malé kousky Ize dokonce pfipravit jeSté zmrazené, pfimo z mraznicky: €as pfipravy bude
ale v tomto pfipadé delSi.

Viyroba ledovych kostek

Spotfebi¢ je vybaven jednou nebo vice nadobkami pro vyrobu ledovych kostek. Napliite je
vodou, a pak je vlozte do mraznicky.

& K vyjmuti nddobek z mraznicky nepouZivejte kovové nastroje.

Akumulatory chladu

Mraznicka je vybavena jednim nebo nékolika zasobniky chladu; prodluZuji dobu bezpecné-
ho uchovani potravin v pfipadé poruchy nebo vypadku proudu.



UZitecné rady a tipy

Premistitelné police

Na sténach chladnicky jsou kolejnicky, do kterych
se podle prani zasunuji police.

K lepSimu vyuZiti prostoru mohou pfedni polovicni
police leZet na zadnich policich.

Umisténi dvernich poliéek
Dverni policky muzete umistit do rizné vy3ky a vkladat tak do nich rdzné velka baleni potra-
vin.

Umisténi posuvného dverniho boxu

Posuvny dveini box Ize umistit do rdznych vy3ek.
Tyto Upravy provedete nésledujicim zplsobem:

1. zvednéte policku s posuvnym dvefnim
boxem vzhdru a vytahnéte ji z drzaki ve | |
dvefich | |

2. vyjméte podpéru z vodici drahy pod polic- ! i
kou l

3. Stejnym postupem v obraceném poradi
zasurite posuvny dvefni box do jiné vy-
Sky.

UZITECNE RADY A TIPY

Tipy pro usporu energie
+ Neotvirejte Casto dvere, ani je nenechavejte oteviené déle, neZ je nezbytné nutné.

« Jestlize je okolni teplota vysokd, regulator teploty je na vy8Sim nastaveni a spotiebi¢ je
zcela zaplnény, mGzZe kompresor béZet nepfetrZité a na vyparniku se pak tvoii namraza
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nebo led. V tomto pfipadé je nutné nastavit regulator teploty na nizsi nastaventi, aby se
spotfebi¢ automaticky odmrazil, a tim sniZil spotfebu energie.

Tipy pro chlazeni €erstvych potravin
K dosaZeni nejlepSiho vykonu:
+ do chladnicky nevkladejte teplé potraviny nebo tekutiny, které se odpafuji;
« potraviny zakryvejte nebo je zabalujte, zejména maji-li silnou vani;
« potraviny poloZte tak, aby okolo nich mohl proudit volné vzduch.

Tipy pro chlazeni
UZiteCné rady:
Maso (vSechny druhy): zabalte do polyetylénového sacku a poloZte na sklenénou polici nad
zasuvku se zeleninou.
Z hlediska bezpe¢né konzumace takto skladujte maso pouze jeden nebo dva dny.
Vafend jidla, studend jidla apod.: mlZete zakryt a poloZit na jakoukoli polici.
Ovoce a zelenina: musi byt dikladné ocisténé, vioZte je do speciélni zasuvky (nebo zasu-
vek), které jsou soucasti vybaveni.
Méslo a syr: musi byt ve specialni vzduchotésné nadobé nebo zabalené do hlinikoveé folie i
do polyetylénového sacku, aby k nim mél vzduch co nejméné pristup.
Lahve s miékem: musi byt uzavfeny vickem a uloZeny v drzaku na lahve ve dvefich.
Banany, brambory, cibule a esnek smi byt v chladni¢ce pouze tehdy, jsou-li zabalené.

Tipy pro zmrazovani potravin
K dosazeni dokonalého zmrazovaciho procesu dodrZujte nasledujici dalezité rady:
+ maximalni mnoZstvi potravin, které je mozné zmrazit za 24 hodin je uvedeno na typovem
Stitku;
+ zmrazovaci postup trva 24 hodin. V této dobé nepfidavejte Zadné dalSi potraviny ke
zmrazent;
* zmrazujte pouze potraviny prvotfidni kvality, Cerstvé a dokonale Cisté;

* pfipravte potraviny v malych porcich, aby se mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak mo-
Zné rozmrazit pouze pozadované mnozstvi;

« zabalte potraviny do alobalu nebo polyetylénu a pfesvédcte se, Ze jsou bali¢ky vzducho-
tésné;

« Gerstvé, nezmrazené potraviny se nesmi dotykat jiz zmrazenych potravin, protoze by zvy-
Sily jejich teplotu;

+ libové potraviny vydrzi uloZzené déle a v lepSim stavu, nez tuéné; stl zkracuje délku bez-
pecéného skladovani potravin;

+ vodové zmrzliny mohou pfi konzumaci okamzité po vyjmuti z mraziciho oddilu zplsobit
popaleniny v Ustech;

+ doporucujeme napsat na kazdy balicek viditelné datum uskladnéni, abyste mohli spravné
dodrZet dobu uchovani potravin.

Tipy pro skladovani zmrazenych potravin
K dosazeni nejlepsiho vykonu zakoupeného spotfebi¢e dodrZujte nasledujici podminky:



Cisténi a Gdrzba

CIST

AN
&

« vzdy si pfi nakupu ovéfte, Ze zakoupené zmrazené potraviny byly prodejcem spravné
skladované;

« zajistéte, aby zmrazené potraviny byly z obchodu pfineseny v co nejkrat§im mozném &a-
se;

* neotvirejte Gasto dvere, ani je nenechévejte oteviené déle, nez je nezbytné nutné;

* jiz rozmrazené potraviny se rychle kazi a nesmi se znovu zmrazovat;

* nepiekracujte dobu skladovani uvedenou vyrobcem na obalu.

ENi A UDRZBA

POZOR
Pied kaZdou Gdrzbou vytahnéte zastrcku spotfebice ze zdroje elektrického napajeni.

Tento spotfehi¢ obsahuje uhlovodiky v chladici jednotce; Gdrzbu a dopliovani smi proto
provadét pouze autorizovany pracovnik.

Pravidelné éisténi

AN

Spotehi¢ je nutné pravidelné Cistit:

« vnitfek a vSechno vnitfni pfisluSenstvi omyjte vlaznou vodou s trochou neutréiniho myci-
ho prostfedku;

« pravidelné kontrolujte tésnéni dvifek a otirejte je, aby bylo &isté, bez usazenych necistot;

+ dlkladné vSe oplachnéte a osuste.

Nehybejte s Zadnymi trubkami nebo kabely uvnitf spotfebice, netahejte za né a neposkozuj-
te je.

Nikdy nepouZivejte k Cisténi vnitfku spotfebiCe abrazivni prasky, vysoce parféemované cistici
prostfedky nebo voskova lestidla, protoZze mohou poskodit povrch a zanechat silny pach.

Kondenzator (Cerna miizka) a kompresor na zadni strané spotfebice Cistéte kartaGem. Tim
se zlepSi vykon spotfebice a snizi spotfeba energie.

Dbejte na to, abyste neposkodili chladici systém.

Rada prostfedkd na €isténi povrchd v kuchyni obsahuje chemikélie, které mohou poskodit
umélou hmotu pouZzitou v tomto spotfebici. Doporucujeme proto Cistit povrch spotfebice po-
uze teplou vodou s trochou tekutého myciho prostfedku na nadobi.

Po ¢isténi znovu pfipojte spotiebic k elektrické siti.

Odmrazovani chladniéky

Béhem normalniho pouZivani se ndmraza automaticky odstranuje z vyparniku chladiciho
oddilu pfi kaZzdém zastaveni motoru kompresoru. Rozmrazené voda vytéka Zlabkem do
specialni nadoby na zadni strané spotiebic¢e nad motorem kompresoru, kde se odpafuie.



Cisténi a Udrzba

Odtokovy otvor pro rozmrazenou vodu, ktery se
nachazi uprostfed ZIabku v chladicim oddile, se
musi pravidelné gistit, aby voda nemohla pretéct
na uloZené potraviny. PouZivejte specidlni gistici
nastroj, ktery najdete jiz zasunuty do odtokového

==

Odmrazovani mrazniéky

AN

Na policich mraznicky a okolo horniho oddilu se vZdy bude tvofit uréité mnozstvi ndmrazy.
Mrazni¢ku odmrazuijte, kdyZ vrstva ndmrazy doséhne tloustky kolem 3-5 mm.

Asi 12 h pfed rozmrazovanim nastavte regulator teploty na vySSi nastaveni, aby se vytvofila
dostate¢na zasoba chladu pro pfipad preruseni postupu.

Namrazu odstrante takto:

1. Vypnéte spotiebic.

2. Vyjméte vSechny zmrazené potraviny, zabalte je do nékolika vrstev novin a dejte je na
chladné misto.

POZOR

Nedotykejte se zmrazenych potravin vihkyma rukama. Ruce by vdm mohly k potravindm

pfimrznout.

3. Nechte dvefe oteviené, plastovou Skrabku
vloZte do ureného mista dole uprostied a
pod ni dejte misku na rozmrazenou vodu

Chcete-li urychlit odmrazovani, postavte do
mraziciho oddilu hrnek s teplou vodou. Od-
stranujte také kusy ledu, které odpadnou jesté
pfed dokoncenim odmrazenti.

4. Po skon¢eni odmrazovani vysuste diiklad-
né vnitini prostor a Skrabku uschovejte
pro dalSi pouZiti.

5. Zapnéte spotfehic.

6. Po dvou nebo tfech hodinach ulozte vy-
jmuté potraviny zpét do oddéleni.




Co délat, kdyz...

AN

Nikdy pfi odstrafiovani namrazy z vyparniku nepouZzivejte ostré kovové nastroje, mohli byste
ho poskodit.

K urychleni odmrazovani nepoZivejte mechanické nebo jiné pomocné prostredky, které nej-
sou vyrobcem doporuceny.

ZvySeni teploty béhem odmrazovani mize u zmrazenych potravin zkratit dobu jejich sklado-
vani.

Vyfazeni spotfebiée z provozu

Jestlize spotfehi¢ nebudete po dlouhou dobu pouzivat, provedte nasledna opatient:
+ odpojte spotfebi€ od sité

* vyjméte vSechny potraviny

* odmraztel® a vygistéte spotfebié a viechno pislusenstvi

+ nechte dvefe pooteviené, abyste zabranili vzniku nepfijemnych pachd.

Pokud nechate spotfehi¢ zapnuty, poZzadejte nékoho, aby ho obéas zkontroloval, zda se po-
traviny nekazi, napf. z diivodu vypadku proudu.

CO DELAT, KDYZ...

AN

UPOZORNENI

Pfed hledanim a odstraniovanim zavady vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky.
Odstranovani zavady, které neni uvedeno v tomto navodu, smi provadét pouze kvalifikova-
ny elektrikaf nebo osoba s pfisluSnym oprévnénim.

Béhem normalniho pouzivani vydava spotrebi¢ rizné zvuky (kompresor, chladici okruh).

[ Poven | womapiena | Reseni |
Spotrebic je hluény. Spotfebi¢ neni spravné posta- Zkontrolujte, zda spotfebi¢ stoji
ven ¢i vyrovnan. stabilné (vSechny &tyfi noZicky
musf stat na podlaze).
Spotrebi¢ nefunguje. Spotrebi€ je vypnuty. Zapnéte spotrehic.
Osveétleni nefunguje.

Zastréka neni sprvné zasunutd  Zasurite zastréku spravné do za-

do zasuvky. suvky.
Spottebic je bez proudu. Zasuv-  Zasurite do zasuvky zastréku jiné-
ka neni pod proudem. ho elektrického spotrebice.
Obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.
Osvétleni nefunguje. Osvétleni je v pohotovostnim re-  Zavrete a oteviete dvefe.
Zimu.
Vadna Zarovka. Viz ,Vyména Zarovky".
Provozni kontrolka blikd.  Spotfehi¢ nefunguje spravné. Obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.

10) Pokud je to zapottebi.



Co délat, kdyz...

Problém MoZn4 piiéina Re3eni

Zazni zvukovy signal.
Ukazatel vystrahy blika.

Kompresor pracuje
nepretrzité.

Po stisknuti tlagitka
FROSTMATIC , tlacitka
COOLMATIC nebo po
zmeneé teploty se kompre-
sor nespusti okamZité.

Po vnitini zadni sténé
chladnicky stéka voda.

V chladni€ce tece voda.

Teplotu nelze nastavit .

Teplota ve spotiebiéi je
pfilis nizké&/vysoka.

Teplota v chladniéce je
piilis vysoka.

Pilis vysoka teplota v mraznic-
ce.

Neni spravné nastavena teplota.

Dvere nejsou spravné zaviené.
Otvirali jste dvefe pfiliS Easto.

Teplota potravin je pfilis vysoka.

Teplota v mistnosti je pfiliS vyso-
ka.
Toto je normalni jev, ktery

neprestavuje poruchu spotfebi-
Ce.

Béhem automatického odmrazo-
vani se na zadni sténé rozmra-
zuje ndmraza.

Odtokovy otvor je ucpany.

VloZené potraviny brani odtoku
vody do odtokového otvoru.

Je zapnuté funkce FROSTMA-
TIC nebo COOLMATIC.

Neni spravné nastavena teplota.

Dvefe nejsou spravné zaviené.
Teplota potravin je pfilis vysoka.

Vlozili jste piliS velké mnoZzstvi
potravin najednou.

Ve spotfebici neobiha chladny
vzduch.

Viz ,Vystraha vysoké teploty".
Nastavte vysSi teplotu.

Viz ,Zavieni dvefi“,

Nenechavejte dvefe oteviené dé-
le, neZ je nezbytné nutné.

Nechte potraviny vychladnout na
teplotu mistnosti, teprve pak je
vlozte do spotrebice.

Snizte teplotu v mistnosti.

Kompresor se spousti aZ po urci-
té dobé.

Nejde o zavadu.

Vycistéte odtokovy otvor.

Premistéte potraviny tak, aby se
nedotykaly zadni stény.

Rucéné vypnéte funkci FROSTMA-
TIC nebo COOLMATIC, pripadné
vyckejte s nastavovanim teploty,
dokud se dana funkce neresetuje
automaticky. Viz ,Funkce
FROSTMATIC nebo COOLMA-
TIC".

Viz ,Zavfeni dvefi“.

Nechte potraviny vychladnout na
teplotu mistnosti, teprve pak je
vloZte do spotfebice.

Ukladejte do spotfebice mensi
mnoZstvi potravin.

Zkontrolujte, zda ve spotfehici
mUiZe dobre obihat chladny
vzduch.



Technické Gdaje

R EN MoZn4 piiéina Re3eni

PFilis vysoka teplota v Potraviny jsou polozeny prilis UloZte potraviny tak, aby mohl
mraznicce. tésné u sebe. dobie obihat chladny vzduch.
PFilis mnoho ndmrazy. Potraviny nejsou spravné zaba- ~ Zabalte je spravné.

leny.

Dvere nejsou spravné zaviené.  Viz ,Zavreni dvefi".
Neni spravné nastavena teplota. ~ Nastavte vySsi teplotu.
Vymeéna zarovky
Tento spotfehi¢ je vybaven vnitfinim osvétlenim pomoci LED diod s dlouhou Zivotnosti.
Vnitini osvétleni smi vymériovat pouze autorizované servisni stfedisko. Kontaktujte servisni
stredisko.
Zavreni dvefi
1. Vycistéte tésnéni dvefi.
2. Pokud je to nutné, dvefe sefidte. Ridte se pokyny v &asti "Instalace".
3.V pfipadé potfeby vadné tésnéni dvefi vymérite. Obratte se na servisni stfedisko.

TECHNICKE UDAJE
- @]
Rozméry vyklenku
Vyska 1780 mm
Sitka 560 mm
Hloubka 550 mm
Skladovaci ¢as pii poruse 24h
Napéti 230—240V
Frekvence 50 Hz

Technické daje jsou uvedeny na typovém Stitku umisténém na vnitfni levé strané spotfebi-
¢e a na energetickém Stitku.

INSTALACE

Umisténi
& UPOZORNENI
JestliZe likvidujete stary spotfebi¢ se zdmkem nebo zapadkou na dvefich, musite ho zne-

hodnotit tak, aby se malé déti nemohly uvnitf zavrit.

& Sitova zastréka musi byt po instalaci volné pfistupna.



Poznamky k Zivotnimu prostiedi

Spotrehi¢ instalujte na misté, jehoZ okolni teplota odpovida klimatické tfidé uvedené na ty-
povém Stitku spotfebice:

Klimaticka trida Okolni teplota

SN +10°C az + 32°C
N +16°C az + 32°C
ST +16°C az + 38°C
T +16°C az + 43°C

PFipojeni k elektrické siti
Spotfebi¢ smi byt pfipojen k siti az po ovéfeni, ze napéti a frekvence uvedené na typovém
Stitku odpovidaji napéti v domaci siti.
Spotiehi¢ musi byt podle zakona uzemnén. Zastréka napajeciho kabelu je k tomuto Gcelu
vybavena pfislusnym kontaktem. Pokud neni domaci zasuvka uzemnénd, poradte se s od-
bornikem a pfipojte spotfebi¢ k samostatnému uzemnéni v souladu s platnymi predpisy .
Viyrobce odmité veSkerou odpovédnost v pfipadé nedodrZeni vySe uvedenych pokynd.
Tento spotfebi¢ je v souladu se smérnicemi EHS.

PoZadavky na vétrani

Pfostor za s:potfebiéem musi umoZfiovat dostate¢- (71 ) m  min.
né proudéni vzduchu. == ~200em?

POZNAMKY K ZIVOTNIMU PROSTREDI

Symbol H na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento vyrobek nepatfi do doméaciho
odpadu. Je nutné odvézt ho do shérného mista pro recyklaci elektrickeho a elektronického
zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomdzete zabranit negativnim
dasledkdm pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by jinak byly zplsobeny nevhodnou
pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodg, kde
jste vyrobek zakoupili.



Ana ONTUMANBbHBIX PE3YIIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Beibop gaHHoro npogykrta AEG.
OTOT NpoayKT Byaet 6esynpeyHo cnyxuts Bam gonrve
rogbl — Befb Mbl CO34an ero ¢ NOMOLLbIO
WHHOBALMOHHbBIX TEXHONOMI, KOTOpPblE 0bneryaT Baluy
XM3Hb 1 CO34aayT Ka4yecTBa, KoTopble Bbl He HangeTe B
npvBbIYHBLIX Npubopax. MoTpaTbTe HEMHOMO BPEMEHM Ha
YTeHue, YTOBObl NOMYYMTL MaKCUMarbHYH NOJb3Y OT
CBOEW MOKYMKMN.

AKCECCYAPbI U PACXOOHbIE MATEPUAIbI

B uHTepHeT-marasnHe AEG Bbl cMOXeTe HauTh Bce
HeobxoaumMoe ans Toro, 4Tobbl BCe Bawum npubopel AEG
cBepKanu YAcToTon 1 pagoBanu Bac 6e3oTkasHom
paboton. lNomnmMo 3Toro, 3aeck Bbl HANAETE NPOKUIA
BbIGOp akceccyapos, paspaboTaHHbIX 1 N3rOTOBMEHHbIX
Mo CaMblM BbICOKUM CTaHAapTaM, Kakue TOSIbKO MOXHO
NpeacTaBUTb — OT NPOECCMOHANBHON KyXOHHOW Nocyabl
[0 NOTKOB [N XpaHEHWS HOXel, OT AepxaTenen
BYTbINOK 40 MELLKOB ANs AenukaTHoro benbs...

B (51 [@ (€] [

Mocetute MHTEpHET-Mara3nH no agpecy
www.aeg.com/shop




Coaepxarme

COOEPXAHUE

42 CsepeHus no TeXHUke
HesonacHocTy

45 TlaHenb ynpaBneHus

50 MepBoe ucnonb3oBaHne

50 ExepnHeBHOe MCMONb30BaHWE

52 [lonesHble COBETHI

54 ¥Yxon v ounctka

56 Yto0 menatb, ecnm ...

59 TexHuyeckue gaHHble

59 YcraHoBka

60 3abota 06 okpyxatoLLeir cpeae

B naHHom pykoBOACTBE MO 3KCnnyatauun
MCnonb3ykTca cnegyouime CUMBOIbI:

A

BaxHas nHcopmaums no obecneyeHnto
nnyHoi 6e30MacHOCTM M NpeoTBPALLEHMIO
noepexzaeHuii npubopa.

(i)

ObLwas nHgopmaums 1 pekomeHgaumumn

£

MHopmaums no 3awwute oKpyxarowen
cpeasl

MpaBo Ha M3MEHEHNs COXPaHSIeTCs



CBepeHusi N0 TexHuKe 6e30macHoCTy

/N CBEAEHUA NO TEXHWUKE BE3OMNACHOCTH

[ns obecneyerns cobCTBEHHOM 6e30MacHOCTH M NPaBMUIbHOW 3KCTTyaTaumm npubopa, ne-
pen ero yCTaHOBKOVI 1 NepBbIM UCMNONb30BaHWEM BHUMATENBbHO npoumame AaHHOe pyKo-
BOACTBO, He Nponyckas pekoMeHaaumuv 1 npegynpexaeHus. Ytobel n3bexatb Hexenaterns-
HbIX OLUMOOK U HECYACTHBIX Cy4YaeB, BaxXHO, 4TOObI BCE, KTO MOMb3YeTCs AaHHLIM Npubo-
pOM, NoAPo6HO 03HAKOMMAUCH C ero paboTolt M NpaBunamm TexHukm 6esonacHocTu. Co-
XPaHWTE HacTosILLEE PYKOBOACTBO M B Clyvae Npoaaxm npubopa unu ero nepegayu B no-
Nb30BaHWe ApyroMy nuLy NepeaaiiTe BMECTE C HUM U AaHHOE PYKOBOLCTBO, 4TOOLI HOBBIN
nonb30BaTesb NOMNYyYM COOTBETCTBYHIOLLYIO MHGIOPMALMIO O NPaBMILHOM AKCNIyaTauum 1
npaBunax TEXHUKN 6esonacHocTy.

B nHTEpecax besonacHoCTM niogen 1 uMyLLecTBa cobniofainTe Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTY,
yKa3aHHbIE B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, TaK Kak NPOU3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a YObITKM, BbI3BaHHble HECOOMIOAEHNEM YKasaHHbIX Mep.

BesonacHocTb geten u nuu ¢ orpaHn4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMMU

+ [laHHoe 13aenve He NpeHa3HaYeHo Ans SKCnyaTaLmmu nuuamu (B ToM Yucne eTbMm) C
OrpaHUyeHHbIMU (OU3MHECKMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTSIMM UK C
HE[OCTaTOYHbLIM OMBITOM MITK 3HaHWSMKM 6e3 NpUCMOTPa NULA, OTBEYAKLLEro 3a 1x bes-
0OnacHOCTb, UK NoNy4eHnA OT HEro COOTBETCTBYHOLLNX I/IHCprKLl,I/IVI, No3BoNALLWMX UM
BesonacHo akcnnyaT1poBaTh ero.

Heobxoanmo cneanTb 3a TeM, YToDbI ETU He urpanu ¢ Nnpubopom.

* [lepxuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuanbl B HEAOCTYMHOM An1s AeTelt mecte. Cyliecteyet
OMacHOCTb yayLUEHWS.

+ Ecnun npubop 6ornbLue He HyeH, BbiHbTE BUIKY U3 PO3ETKM, 0BpexbTe WHYP NUTaHMs
(kak MmoxHo b6nvke kK npubopy) 1 CHUMKUTE ABEPLY, YTODLI LETW, Urpasi, He NoMNyYuIHn
yAap TOKOM WM He 3anepnncs BHyTpW npubopa.

+ Ecnu ganHbIn nprbop (MMetoLwmMini MarHUTHOE YNOTHEHWe ABEPLbl) NpeHa3HaueH ans
3aMeHbl CTaporo XONoANbHUKA C NPYXMHHBIM 3aMKOM (3aLUENKOW) ABEpLbl UK KPbILLKK,
nepeg yTunusawmen CTaporo XonoansnbHuka 06s3aTenbHO BblBEANUTE 3aMOK U3 CTPOS.
3TO NO3BOAUT UCKIIOYMTL NPEBPALLEHNe ero B CMEPTENbHYI0 NTOBYLLKY ANs AeTeN.

O6wue npaBuna TeXHMKN 6e30NacHOCTU

NPEAYNPEXOEHUE!
He fonyckaiite nepekpbITUsi BEHTUNALMOHHbBIX OTBEPCTHIA.

+ HacToswmii npubop npeaHasHayeH Ans XpaHeHUst NPOAYKTOB NUTAHMS 11 HAMUTKOB B
06bI4HOM IOMALLIHEM XO3ACTBE, Kak ONKUCaHO B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

* He ncnonbayiite MexaHM4eckue npucrocobnenus v apyrue CpeacTsa Ans yCKopeHus
npoLecca pasMopaXmBaHKs.

+ He ucnonbayiite Apyrue anekTponpuGopsl (Hanpumep, MOPOXEHMLIbI) BHYTPU XONOoausIb-
HbIX NPUGOPOB, €CIN NPOU3BOAUTENEM HE AOMYCKAETCA BO3MOXHOCTL TaKOro UCMOoMb3o-
BaHus.

* He ponyckaiTe NOBpEXAEHNS XONOAUTBHOMO KOHTYpa.



CBeqeHust No TexHuke 6e3onacHocT

+ XonoaunbHbIiA KOHTYP Npubopa coaepxnT 6e3BpeaHbIA ANs OKpyXatoLLen cpeabl, Ho,

TEM He MeHee, OrHeonacHbI xnaaareHT n3obyTtaH (R600a).

Mpm TpaHCMOPTUPOBKE M YCTaHOBKE Npnbopa crieanTe 3a Tem, YTobbl He LOMYyCTUTL Mo-
BPEXAEHWS1 KOMNOHEHTOB XONOAMIBHOTO KOHTYpA.

B crnyyae noBpexaeHns XONoamnbHOTO KOHTYpa:

— He AonycKanTe MCnonb30BaHWst OTKPLITOTO NiaMeHu 1 UCTOYHWKOB BOCMIIAMEHEHMS;
— TLLATENbHO NPOBETPUTE NOMELLEHIE, B KOTOPOM YCTaHOBIEH Npubop.

MameHeHne XapaKkTepucTuK np|/|6opa 1 BHECEHWE N3MEHEHWIA B €70 KOHCTPYKUUIO conp4a-
)KEHO C ONacHOCTbIO. I'Iospe>|<,quHb||7| ceTeBou LUHYP MOXET ABUTLCA I'Ipl/l‘-IMHOVI KOPOTKO-
o 3aMblKaHu4, noxapa unm NnopaxeHns aNeKTpu4eCckUmM TOKOM.

BHUMAHME!
3aMeHy areKTPUYECKMX YacTelt u3nenns (LUHypa NUTaHUs, BUMKW, KOMNPEeccopa) AoMKeH

NPOU3BOAMTL CEPTUULMPOBAHHBINA NMPEACTaBUTENb CEPBUCHOTO LIEHTPA MK KBanuduum-
POBAaHHbIN 0BCNYXMUBALOLLMIA NepCoHar.

1. 3anpelaeTcs YANMHATb CETEBON LLHYP.

2. CnepuTe 3a TeMm, 4ToObl BUMKa CETEBOTO LHYpa He okasanach pasaaeneHa uni no-
BpeXaeHa 3afHelt YyacTbio Nprubopa. PasgaBneHHas unm NoBpexaeHHas BUmMka ceTe-
BOTO LLUHYpa MOXET NeperpeTbest U CTaTb NPUYMHON NoxXapa.

3. YbepuTech B Hamnuuu BOCTYNA K BUNKE CETEBOTO LUHypa npubopa.
4. He TSHWUTE CETEBOW LLUHYP.

5. Ecnu poseTka nroxo 3akpenrneHa, He BCTABNANTE B Hee BANKY CETEBOro WHypa. Cy-
LLleCTBYET ONaCHOCTb NOPaXEHNs SNEKTPUYECKUM TOKOM UMW BO3HUKHOBEHUSA MOXa-

pa.

6. Henbasi nonb3oBaThest NPUMBOPOM C NammoyKkol 6e3 nnacoHall) namnouku BHYTpeH-
HEero OCBeLLeHus.

Mpnbop nmeeT 6onbLLON BeC. ByabTe OCTOPOXHBI NMPY EM0 NEPEMELLIEHUN.

He BblHMMalTE NPeAMETHI, HAXOAALLMECS B MOPO3UITBHOM OTAEMNEHUM, U HE TPOranTe ux
MOKPbIMU UMW BNAXHBIMU PYKaMu — 3TO MOXET NPUBECTU K MOSIBIIEHNIO HA pyKax CCaauH
VNN OXXOTOB OT 0OMOPOXKEHMS.

He fonyckaiiTe AnNUTENbHOTO BO3AEACTBUS NPSIMbIX COMHEYHbIX Ny4eli Ha npubop.
Namnsi12) venonb3yoTes cnewanbHbIe Namnbl, NPeHa3HayeHHbIe TONMbKO ANS GbITOBbIX
npubopoB. OHW He NOAXOAAT A11S OCBELLEHUS NOMELLEHWIA.

ExenHeBHas akcnnyartauus

He cTaBbTe Ha NNacTMaccoBble YacTi npubopa ropsadyio nocyay.

He XpaHuTe B XonodunbHWKe BoCnnamMmeHALWNeca rasbl U XXMAKOCTU, TakK KaK OHW MOTYT
B30pBaTbCA.

He nomeLualite NpoayKThl MUTaHS NPSIMO HANPOTUB BO3AYXOBHLIMYCKHOTO OTBEPCTHS B
3apHeli cTeHke. 13)

11) Ecnv npegycMoTpeH nnadioH nammbl OCBELLEHNS.
12) Ecnv npegycMoTpeHa namna OCBeLLEHNS.
13) Ecnu npubop oTHocuTes K knaccy Frost Free (6e3 o6pa3oBaHus nHes).



CBefeHus Mo TexHIke Ge3onacHocT

3amoposeHHbIe MPOAYKTLI NOCIE Pa3MOPaXMBaHNA He AOIMKHbI NOABEPraTbCs NOBTOP-
HON 3aMOpO3ke.

Mpw XpaHeHun pacdacoBaHHbIX 3aMOPOXEHHBIX MPOAYKTOB CriedynTe pekoMeHaaLmnsam
npou3soanTens.

CnepyeT TWaTenbHO NPUAEPKUBATLCA PEKOMEHAALMIA N0 XPAHEHMIO, OaHHBIX M3rOTOBM-
Tenem npubopa. CM. COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHUS.

He nomeLLaiTe B X0NOANUNBHIUK ra3vpoOBaHHbIE HAMUTKM, T.K. OHU CO3AAI0T BHYTPU EMKO-
CTVU AaBrieHue, KOTOPOe MOXET MPUBECTY K TOMY, YTO OHa FIOMHET 1 NOBPEAMT XONOANITb-
HUK.

NepsHble cocynbkv MOTYT BbI3BaTb OO 06MOPOXEHNS, eCriv BpaTh UX B POT NPSMO 13
MOPO3UIBHON Kamepbl.

Yuctka u yxop

Mepep BbINOMHEHWEM ONepaLmii N0 YMCTKE 1 yxody 3a NpubopoM, BbIKIIOUNTE ero 1 Bbl-
HbTE BMIIKY CETEBOTO LUHYPa 13 PO3ETKY.

He cnegyet uictuTb Npubop MeTannnyeckumm npeameTamm.

He nonb3yiteck 0CTpbIMK NpeaMeTamu ANs yaaneHns nega ¢ npubopa. Mcnonb3ayire
MIacTUKOBbINA CKPEOOK.

PerynspHo npoBepsinTe CrIMBHOE OTBEPCTWE XONOAUIbHUKA ANS Tamnol Bogsl. [1pu Heob-
XOAMMOCTM NPOYMCTUTE CIIMBHOE OTBEpCTWe. Ecnmn oTBepcTue 3akynoputcs, Boga byaet
cobupartbes Ha aHe npubopa.

YcTaHoBKa

& [ins nogkmoyYeHNs K SNEKTPOCETH TLLATENbHO CregyiTe MHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHBIM B CO-
OTBETCTBYIOLLMX Naparpacax.

PacnakyiTe nsgenve v npoBepbTe, HET NN NOBPeXAeHU. He noakntoyanTe K anekTpo-
CeTM NOBPEXAEHHbIN Npubop. HemeaneHHo coobLymTe 0 NOBpEXAEeHUAX NpogasLy npu-
Hopa. B Takom crny4ae cCoxpaHuTe ynakoBky.

PekomeHayeTcs noaoxaaTh He MEHEe YeThIpe Yaca nepeq TeMm, Kak BKIoYaThb Xono-
JMIbHIK, 4TOBbI Macno BEPHYNOCL B KOMMPECCOP.

Heobxoanmo obecneyntb BOKPYT XONOANUMbHUKA JOCTATOUHYHO LMPKYNsLMIO BO3AYXa, B
MPOTMBHOM cry4ae npubop MOXET neperpeBatbes. YTobbl 06ecneyunTb OCTaTOYHYO
BEHTUNALWMIO, CEAYNTE MHCTPYKLMSAM MO YCTaHOBKE.

Ecnu Bo3MOXHO, 13aenme JOMKHO pacnonaratbes 0BpaTHON CTOPOHON K CTEHE TaK, YTo-
Obl BO n3bekaHue oxora Hemnb3s BbiNo KOCHYTLCS ropsiumx YacTeir (komnpeccop, ucnapu-
Terb).

[aHHbIn npubop Henb3s ycTaHaBnMBaTh BONM3M pagnaTopoB OTOMMEHMS UMK KyXOHHBIX
MawT.

Y6eanteck, 4To k poseTke By/eT A0CTYN NOCMe YCTaHoBKM Npubopa.
Moakrioyaiite NpuBop ToMbKo K IUTLEBOMY BOAOCHaGXeHui0. 14)

14) Ecnu npegycMOTPEHO NOAKII0YEHNE K BOAONPOBOAY.
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O6cnyxuBanue

NioBble onepaLym No TexoBCnyXMBaHNIO NPUGopa JOMKHbI BINONHATLCS KBANUMULMPO-
BaHHbIM 3MEKTPUKOM MW YMOTHOMOYEHHBIM CrIeLManucToM.

+ TexobcnyxuBaH1e fJaHHOTO NpuGopa [AOMKHO BLIMOMHSATLCS TONBKO CrieLManucTamm as-
TOPU30BAHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTPA C UCTONb30BAHNEM WCKITIOUUTENBHO OPUTMHAMBHBIX
3anvacTei.

3awmTa okpyxarowen cpeabl

)

Hv xonomunbHbIi KOHTYP, HU M30NALMOHHbIE MaTepUaribl HacTosiLLero Npuéopa He coaep-
KaT rasoB, KOTOPbIE MOIMK Gbl NOBPEAUTb 030HOBLIA CIION. [aHHbI NPUGOp HENb3s YTUMK-
31poBaTh BMECTE C ObITOBLIMI OTXOHAMM 1 MyCOPOM. M30MSILMOHHBIA NeHONMacT copep-
KWT roptoume rasbl: NPUBOP NOAMEXMT YTUNN3ALIMA B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLMMIA HOP-
MaTUBHLIMM MOMOXEHNUAMM, C KOTOPLIMM CMEdyeT 03HAKOMUTLCS B MECTHBIX OpraHax Bna-
cTu. He ponyckaiite noBpesxaeHist XonoamnbHOro KOHTYpa, 0co6eHHo, BGNnau Tennoob-
MeHHUka. MaTepuanbl, UComnb30BaHHbIE AN U3rOTOBEHNs! AaHHOMO Npibopa, noMeyeH-
Hble CUMBOIIOM ¢y , MPUIOAHbI ANst BTOPUYHOI NepepaboTku.

MAHEJb YIPABIEHUA

| |Mode| OK |

I

KHonka npu6opa ON/OFF

KHorka MoHvXeHUs TemnepaTypbl XonoAunbHOM kamepbl
KHorka noBbILLEHIs TeMMepaTypbl XONOANNbHOM Kamepbl
KHonka Mode

KHonka OK

I K+onka noHvxetmst TemnepaTypsi MOPO3UMbHHUKa

KHonka MoBbiLLEHWsi TeMMepaTypbl MOPO3ITbHMKA

B Lvcrnei

lMpenycTaHOBNEHHbI YPOBEHb FPOMKOCTU MOXHO U3MEHWTB. [11151 9TOr0 Ha HECKOIBbKO Ce-
KyHO HaXMWTE OQHOBPEMEHHO KHOMKY Mode 1 KHOMKY NOHWKEHNs TemnepaTypbl. 3T0 n3Me-
HEHUEe MOXHO OTMEHUTb.

Oucnnen

|'|Fj’_ sl _"F_ ;
H:_,:_mm MAnECS AT I_,:_

o500
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VHaMKaTOp XONoAMMBHOIO OTAENEHNS

[ucnne Temnepatypbl XONOAMIBHOTO OTAENEHUS 1 AMCNNEN Taimepa
VHOMKaTOP BLIKITIOYEHNS XONOAMUITBHOTO OTAENEHNS
®OyHKunst COOLMATIC

OyHKUMS «OTRYCK»

I ®y+kuns FROSTMATIC

[vcnnei Temnepatypbl MOPO3UITbHIKA

Bl ViHavkaTop moposunbHmka

[El CvrHanbHbii nHaukatop

OyHkums "3awumra ot getein”

®yHkums Minute Minder

BkntoyeHune

Urobbl BbIKMIOUMTL NPUGOP, BBINOSHIATE CREAyHOLME AeACTBUS:

1. BcraBbTe BUMKY CETEBOIO LUHYPa B PO3ETKY.

2. Ecnu gucnneit oTkmtoYeH, HaxkmuTe kHomky npubopa ON/OFF .

3. Yepes HECKOMBKO CEKYHA MOXET MPO3BYyYaTb 3BYKOBOW CUTHAN CUTHaNM3aLmm.
CeepeHusi 0 cOpoce curHanusaumm cM. B pasaene "OnoBeLLeHne O BbICOKOW Temnepa-
Type".

4. Ha pucnnee Temnepatypbl 0TOBpaxaeTcsi 3Ha4eHWe TemnepaTypbl, 3a4aHHOE Mo yMOS-
YaHW.

WHopmaumio 0 Bbibope Apyroro sHaueHns TemnepaTtypebl CM. B pasgene "Perynuposanue
Temneparypbl".

Bbikntoyenune
[ins BbIKOYEHUS Npubopa BLIMNOMHMTE CrieaytoLLve AENCTBUS:
1. Haxmute kHonky ON/OFF v yaepxuBaiiTe ee HaxaTon B Te4eHne 5 cekyHa.

2. [ucnnen otkniounTes.
3. [ins oTknioYeHus npubopa OT CeTy MEKTPONUTaHUS U3BMNEKATE BUIKY CETEBOTO LWHYpa
13 PO3ETKM.
BbikntoyeHune XxonoaunbHUKa
[ins BBIKIIOYEHUS XONOAUIbHIKA BbINOMHATE CrEAyHOLME LeACTBUS:
1. Haxumarite kHonky Mode, noka Ha gucnnee He NOSIBUTCS COOTBETCTBYHOLLMNA 3HAYOK.

MH,ﬂMKaTOp BbIKITHOYEHNA X0N0AMNbHUKa U UHAMKATOP XONOAUNBbHOIo OTAeNeHna Ha-
YHYT MUraThb.

Ha gucnnee TemnepaTypbl XONoAUnbHOr0 OTAENEHUs 0TOBPasaTCcs CUMBOIbLI THPE.
2. Haxwmure kHonky OK ans nogTeepxaeHus.
3. Ha gucnnee otobpaxaeTcs MHOMKATOP BLIKMIOYEHUS XONOANIbHIKA.

BknoyeHune xonoamnbHUKa

[ns BKNIOYEHWS XONOAUNBHUKA BBINOMHITE NPUBEAEHHbIE HUXE Ae/CTBUA.
1. HaxmuTe KHOMKY perynstopa TemnepaTypbl XONOAUIbHOM KaMepi.
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1. Haxumarite kHonky Mode, noka Ha gucnnee He NOSIBUTCS COOTBETCTBYHOLLMNA 3HAYOK.
MHankaTop BbIKMOYEHWS XONOAUbHUKA MUTaeT.

2. Haxwmure kHonky OK ans nogteepxaeHus.

3. MHauMKaTop BbIKMOYEHNUS XONOAUNbHUKA FracHET.
VHdopmaumio o BbIbope Apyroro 3HadeHust Temnepatypbl CM. B pasgene "PerynmpoBanie
Temneparypsbl".

PerynupoBaHue Temneparypbl

YCTaHOBNEHHOE 3HaueHne TeMnepaTypbl XONOAUNbHOI UMM MOPO3UIBHOI kamMepbl MOXHO
W3MEHWUTb HaXXaTUeM KHOMOK PErynMpoBaHns TeMnepaTypbi.
YcTaHoBMNeHHas TeMnepaTtypa no yMonyaHuio;

+ +5°C gns xonogunbHoON kameps!;

¢ -18 °C gns MOpO3MIbHOM Kamepbl.
Ha gucnnee Temnepatypbl 0TobpaxaeTcs 3a4aHHOE 3HaueHue Temneparypbl.
3apaHHas Temnepatypa JOCTUraeTcs B Te4eHue 24 4acos.

& Mpy c60e B noaade ANEKTPOSHEPrAW 3a[aHHOe 3HAYEHME TEMNEPaTYPbl COXPaHAETCS.

®yHkuuma Minute Minder (Tanmep)

OyHkumio "Tanmep" Minute Minder MOXHO 1cnonb3oBaTh 4151 BbiAayu 3BYKOBOTO CUrHana B
HYXHO€ Bpemsi. ITO MOXET 0Ka3aTbCA NONe3HbIM, Korga, HanpuMep, no pelenty TpebyeTcs
oXnaxgaTb TECTO B TEYEHWE OMPEAENeHHOro BPEMEHN v koraa TpebyeTcs He 3abbiTh 0
OyTbinkax, NOMELLEHHBIX B MOPO3UIbHUK Anst ObICTPOro OXNaXaeHus.

BkrioveHne qyHKLmm

1. Haxumarite kHonky Mode (pexum), noka Ha Aucniiee He NosIBUTCS COOTBETCTBYHOLLMIA
3HAYOK.

3amuraet uHgukatop Minute Minder (Taimep).

Ha oucnnee TailMepa B TeYEHUE HECKOMbKUX CEKYHA 0TODpaxaeTcs 3aaaHHoe 3Hauve-
Hue (30 MUHYT).

2. Haxatnem KHoOMKu perynsatopa Taimepa 3MeHuTe 3afjaHHoe 3HaueHue Tanmepa B UH-
Tepeane ot 1 4o 90 MuUHyT.

3. Haxwmure kHonky OK ans nogTeepxaeHus.
MoseuTcs nHaukatop Minute Minder (Taimep).
WHavkaTop "Tanmep" HauHeT Murathb (min).

Mo okoH4aHWM obpaTHoro oTcyeTa uHamkatop Minute Minder (Talimep) HaYHeT MUraThb Y
pasfacTcs 3BYKOBOW CUrHan:

1. W3BnekuTe HanNUTKn 13 MOpO3MJ'IbHOI7I Kamepbl.

2. HaxmuTe Ha kHonky OK st BbIKIIOYEHHS 3BYKOBOTO CUrHana U OTKIOYEHUS! (hyHKLAM.
OYHKLMIO MOXHO OTKNIOYMTL B M0G0 MOMEHT 0BpaTHOro oTcyeTa

1. Haxmute n He otnyckaiTe kHonky Mode, noka He 3amuraeT uHaukatop Minute Minder
(Taitmep).
2. Haxwmure kHonky OK ans nogTeepxaeHus.
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3. MHpukatop Minute Minder (Taimep) noracHer.
Bpems MOXHO U3MEHUTL Kak B NMtoboN MOMEHT 06paTHOro 0TCYeTa, TaK U B €ro KOHLe, Ha-
KaB KHOMKY MOBbILLEHWS 1 NOHWKXEHWUS TEMNEpPaTypbI.

®yHKuua «3awuTa oT geTen»

OyHKumMs «3awmTa oT AeTen» CryxuT Ans 6roKMPOBKM KHOMOK YNPaBIEHNS XONOANbHU-
KOM.
BkntoueHve yHKLmK:

1. HaxumaiTe kHonky Mode, noka Ha Aucnnee He 0To6Pa3NTCs COOTBETCTBYHOLMIA 3Ha-
YOK.

2. 3amuraet uHaukaTop «3aluTa oT geTei».
3. Yrto6bl noaTBEPANTL BLIOOP, HAXMMUTE KHOMKY OK.
Otobpasntcs uHamnkaTop «3alynta oT geTen».
BoIkrioueHre dhyHKLmMM.
1. Haxumarite kHonky Mode, noka He 3amuraeT UHAWKaTop «3alluTa oT AeTem».
2. Yrtobbl noaTBEPANTL BLIOOP, HAXMMUTE KHOMKY OK.
3. WHaoukaTop «3awmTa oT AeTeir» noracHer.

OnoBeLieHne 0 BLICOKOW TemMnepaType
[NoBbILLEHME TEMNEPATYPbl B MOPO3WIbHO Kamepe (Hanpumep, 13-3a MMEBLLETO paHee Me-
CTO Nepebos B Nofaye SNEKTPONMTaHNS) oTobpaxaeTcs:;
* MMraH1eM CUrHarnbHOro MHAMKATopa W Aucnnes TemMnepaTypol;

* 3BYKOBbIM CUrHasmom.
OTKMoYEHNE ONOBELLEHNS.

1. HaxmuTe ntobyro KHOMKY.

2. 3BYKOBOIA CUTrHAM BbIKIOUMTCS.

3. Ha pucnnee Temnepatypbl MOPO3UIbHON Kamephl B TEUEHUE HECKONbKUX CEkyH 0TOG-
pa3nTCs CaMoe BbICOKOE [IOCTUTHYTOE 3HAYeHWE TemMnepaTyphl. 3aTeM CHoBa oTobpa-
3UTCS 3afjaHHas TemMnepaTypa.

4. CurHanbHbiin HAMKATOP MPOJOIKMT MUraTh 10 AOCTVXEHNS 3a[aHHOM TEMMepaTypbl.

Mpu LOCTWKEHN 3aaHHON TeMNepaTypbl CUrHaNbHbIA MHAUKATOP NOracHeT.

CMrHanwsauml OTKprTOVI ABepubl
Ecnv aBepb ocTaeTcs OTKPLITON HECKOMBKO MUHYT, TO pa3faeTcs 3ByKOBOW CUrHan. Pexum
CUrHanmuaaLmm oOTKpbLITON ABEPLbI ONpeaenseTcs:
* MMraHueMm CUrHarbHOro VHAMKaTopa;

¢ 3BYKOBbLIM CUTHasnoMm.
lMocne BOCCTaHOBNEHUS HOPManbHbIX YCOBUI (ABEpLA 3aKpbiTa) 3BYKOBOW CUTHAI BbIKITHO-
yaeTcs.

B pexume curHanusaumu 3yMMep MOXHO OTKITIOUYUTb, HaxaB KHOMKY 3BYKOBOTO CUrHana.

®yHkuyna COOLMATIC

Ecnun Heobxoaumo NOMECTUTb B XONOAWNBHUK BOMbLLOE KOMUYECTBO TEMMbIX nNpoAyKTOB,
Hanpumep, nocne nocelleHnsa marasmHa, pekomeHayeTca akTuBupoBaTb beHKLI,I/HO
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COOLMATIC pnst yCKOPEHHOrO OXMNaXaeHWs NpoAYKTOB U NPeAoTBpaLLEHNS NOBbILIEHNS
TemnepaTtypbl yXe HaxoaAalnxca B XonoAaunbHNUKE NPpOAYKTOB.
BkntoueHue yHKLMM.

1. Haxumarite kHonky Mode, noka Ha gucnnee He 0ToGpa3nTCca COOTBETCTBYHOLLMIA 3Ha-
YOK.

Wuavkatop COOLMATIC 3amuraer.
Ha gucnnee Temnepatypbl 0ToGpaxaeTcs 3aaHHOE 3Ha4eHne TemnepaTypbi.
2. Ytobbl noaTBEPANTL BLIOOP, HAXMUTE KHOMKY OK.

3aroputca uHgukatop COOLMATIC.
OyHkuns COOLMATIC BbIkntoYaeTcs aBTOMaTUYECKU NPUMEPHO Yepe3 6 YacoB.
BbIkrioyeHre yHKUMM [0 ee aBTOMATUYECKOrO 3aBepLUEHNS.

1. Haxumarite kHonky Mode, noka He 3amuraeT uHaukatop COOLMATIC.
2. Ytobbl noaTBEPANTL BLIOOP, HAXMMUTE KHOMKY OK.
3. Wuaoukatop COOLMATIC noracHer.

& OYHKLMS BBIKIOYAETCS NPY 3aAaHNW SPYroi TemnepaTtypbl XONOANIbHOM KaMepbl.

®yHKumA «OTRYCK»
CDyHKLI,VIFI NO3BOSIAET OCTaBIIATL XONOAUITbHYIO Kamepy I'IyCTOl7I n SaKprTOVI B TE€YEHNE npo-
AOJDKUTENBbHOrO OTCYTCTBUA BliaaernbLa, oes 06pa3OBaHVIe B HEM HENPUATHBIX 3anaxos.

& Mpw BKNKOYEHHON PYHKUIM «OTNYCK» B XONOAMIBHUKE HE AOMKHO ObITb MPOL4YKTOB.

BkntoueHue yHKLMM.

1. Haxumarite kHonky Mode, noka Ha gucnnee He 0ToGpa3nTCca COOTBETCTBYHOLLMIA 3Ha-
YOK.

3amuraet uHgukatop «OTmycK».
Ha gucnnee Temnepatypbl 0TobpaxaeTcs 3aaHHOE 3Ha4eHne TemnepaTypbil.
2. Yto6bl noaTBEPANTL BLIOOP, HAXMMUTE KHOMKY OK.

Otobpasutcs uHamnkatop «OTnycK».
BbIkroueHre dyHKLMM.

1. Haxumarite kHonky Mode, noka He 3amuraeT uHaukatop «OTnycK».
2. UYrobel nogTBepamnThb BolbOp, HaxMuTe KHOMKy OK.
3. WHpukatop «OTnyck» noracHer.

& OYHKUMS BIKIIOYAETCS NpY 3afaHuy [PYroi TeMNepaTypbl XONMOAUIBHO KaMepbl.

®yHkuma FROSTMATIC

3amopaxuBaHue CBEXMX NPOAYKTOB BO3MOXHO BO BCEX OTAENEHUSX KDOME HUXKHETO.

BkntoueHwe yHKLmK.

1. Haxumaiite kHonky Mode, noka Ha gucnnee He 0ToBpa3MTCs COOTBETCTBYHOLLMIA 3HA-
YOK.



MepBoe ucnonb3oBaHme

3amuraet nHgukatop FROSTMATIC.

Ha aucnnee TemnepaTtypbl MOPO3UIbHOM kaMepbl 0TOGpasnuTest cumeon .
2. Ytobbl noaTBEPANTL BLIOOP, HAXMUTE KHOMKY OK.

3aroputcs nHgukatop FROSTMATIC.

HayHeTcs nokas aH1MMPOBaHHOTO M30BPakeHNs.
OyHKUMS aBTOMATUYECKN BbIKMTOYaeTcs Yepes 52 yaca.
BbikntoueHre dyHKUMM [0 ee aBTOMaTUYECKOTO 3aBEpLLEHNS.

1. Haxumarite kHonky Mode, noka nHgukatop FROSTMATIC He 3amuraer.
2. Yrtobbl noaTBEPANTL BLIGOP, HAXMUTE KHOMKY OK.
3. Wuankatop FROSTMATIC noracHer.

& OYHKUMS BBIKIIOYAETCA NPY 3aaHunK PYroii TeMnepaTypbl MOPO3UIbHOI Kamepei.

NEPBOE UCIMOJIb3OBAHUE

YucTka xonoamnbHuKa U3HYTPU

lMepen nepBbIM BKOYEHEM NPUOOPa BLIMOMTE €ro BHYTPEHHUE NOBEPXHOCTM U BCE BHYT-
PEHHWE NPUHAANEXHOCTH TENNON BOAON C HENTPANbHbIM MbINOM, YTOOBI yaanuTh 3anax,
XapaKTepPHbIA ANs TOMBKO YTO M3rOTOBIIEHHOIO M3Aenust, 3aTeM TLLATENbHO NPOTPUTE UX.

& He ncrnonbayiite MotoLe uni abpasveHbie CPEACTBA, T.K. OHW MOTYT NOBPEANUT NOKPLITUE
MOBEPXHOCTEN XOMOANbHMKA.

EXXEAHEBHOE UCMNOJIb30OBAHUE

3amopaxuBaHue CBEXMX NPOAYKTOB

Mopo3aunbHoe oTaeneHne npeaHasHaveHo Ans 3aMOpPaXMBaHNS CBEXWX NPOAYKTOB U Npo-
JOMKUTENBHOTO XpaHEHUs 3aMOPOXEHHBIX NPOLYKTOB, @ TaKkKe NPOAYKTOB rybokoi 3amo-
pO3ku.

[ins 3amopaxuBaHus CBEXMX NPoayKToB BKNUKUTE pyHKUMo FROSTMATIC He MeHee,
yeM 3a 24 yaca [0 3aKnagku NoAnexallmx 3aMopax1BaHuio NPOAYKTOB B MOPO3UITbHOE OT-
JeneHue.

YrnoxuTe nognexalime 3aMopaxusaHuio CBEXME NPOAYKTHI B BEPXHEE OTAEMNEHME.
MakcumanbHoe KONMYECTBO MPOAYKTOB, KOTOPOE MOXET ObiTh 3aMOPOXEHO 3a 24 yaca,
yKa3aHo Ha Tabnmyke ¢ NAaCNOPTHLIMW AAHHLIMU, PACTIONOXEHHON BHYTPYU Npubopa.
lMpouecc 3amopaxvBaHWs 3aHUMAET 24 yaca: B TeYEHWE 3TOTO BPeMeHU He fobaBnsiTe
Apyrve NpoayKThl 115 3aMOpPaX1BaHKS.

XpaHeHMe 3aMOpPOXEeHHbIX NPOAYKTOB

[Mpy nepeoM 3amycke Unm Nocne ANUTENBHOTO NPOCTON Nepes 3aknagKkoi MPOAYKTOB B OT-
[eneHune faiiTe npubopy nopaboTtaTtb He MEHEe 2 YacoB B PEXMUME YCKOPEHHOM 3aMOPO3KM.
MMpn HeobxoanMOCTH XpaHeHmMs 6OMNbLIOrO KONMMYECTBA MPOAYKTOB BblHbTE 13 KaMepbl BCe
ALWNKA 1 KOP3UHBI 1 NONOXWUTE NPOAYKTbI HENOCPEACTBEHHO HA OXNaxaaemble Nosku, 310
oBecneynT onTUManbHbIA PEXNM.



ExxenHeBHoe Mcronb3oBaHme

BHUMAHME!
MpoBepbTe, 4TOObI KONMYECTBO NPOAYKTOB HE NPEBbILLIANO NPeAen 3arpy3ku, ykasaHHbIi

|
cbOKy BEpXHEro OTAENeHns (ecnu ykasaH) >|

Mpw cryyaiHoM pa3mMopaXnBaHUM NPOAYKTOB, HAaNpUMep, Npu c60e 3NeKTPONUTaHus, ecru
HanpsHKeHKe B CETW OTCYTCTBOBASIO B TEYEHWE BPEMEHU, NPEBbILIAIOLLEro yka3aHHoe B Ta-
Brue TeXHYECKMX AaHHbIX "BPEMS MOBbLILLEHNS TEMNEpaTypbl”, PA3MOPOXEHHbIE NPOAYK-
Tbl criegyeT BbICTPO ynoTpebuTh B NULLY UK HEMEANEHHO NOABEpPrHyTh TeNnoBoit 0bpa-
BoTke, 3aTEM MOBTOPHO 3aMOPO3NTL (MOCME TOTO, KaK OHW OCTHLIHYT).

KaneHnapb XPaHeHUs 3aMOPOXEeHHbIX NPOAYKTOB
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CvmBonbl 0603HaAYAIOT PA3NKYHBIE TUMbI 3aMOPOXEHHBIX NPOLYKTOB.

Lindbpbl yka3biBatoT BpeMst XpaHeHHst B MecsiLLax COOTBETCTBYHOLLMX TUMOB 3aMOPOXEHHbIX
nNpoaykToB. Kakast U3 ykasaHHbIX BENTMYMH CpOKa XpaHEHUs (BEPXHSIS U HUXKHSIS) SBNSET-
Cs IeNCTBUTENbBHOIA, ONpeaenseTcs KaYecTBOM NPOAYKTOB U 06paBoTKOM, KOTOPO! OHY
MOLBEPITICh NEPES 3aMOPaXKMBAHNEM.

Pa3M0pa)KM BaHWe NPOAYKTOB

3amopoxeHHble NPOAYKThI, BKNKOYas NPOAYKTHI ry6oKoi 3aMopo3ku, nepes ucnonb3osa-
HMEM MOXHO Pa3MOpaXmBaTh B XONOAMIbHOM OTAENEHNM UMK NpYU KOMHATHOW Temneparty-
pe, B 3aBMCUMOCTM OT BPEMEHH, KOTOPLIM Bbl pacnonaraete 5151 BoINONMHEHWs 3TOM onepa-
Lmu.

ManeHbKie Kyckit MOXHO roTOBUTb, [laXe He pa3MopaxuBasi, B TOM BiJ€, B KaKOM OHM B3S-
Thl U3 MOPO3WIbHON KaMepbl: B 3TOM CIlyyae NpoLecc NPUroTOBMEHUS NULLM 3aiMeT 601b-
LLe BPEMEHM.

3amopaxuBaHue KyOUKOB nbaa

[aHHbIn anl60p OCHaLLeH OQHOM UMM HECKONbKMMW BaHHOYKaMK A1st 3aMopaxnBaHuA Ky-
OukoB nbaa. HanenTe B 9TM BaHHOYKM BOAY M NOCTaBbTe UX B MOPO3UITbHYIO KaMepy.

& He VICI'IOJ'Ib3yI;1Te MeTannnyeckme NHCTPYMEHTbl ANna OTAENEeHUA BaHHO4YEK OT AHa MOpO-
3UITbHOIO OTAENEHNA.

AxkKymynsaTopbl xonoaa

C MOpO3WbHOI KamMepoit MOCTABNSAETCS OAHW UMM HECKONBKO aKkyMyNSITOPOB X0mopa; Ta-
Kue akkyMynsiTOpbl YBENMYMBAIOT BPEMSI COXPAHHOCTM MPOAYKTOB B Clyyae cOosi anekTpo-
MUTaHWUS! UMK MOTIOMKI MOPO3MITBHON KaMepbl.



MoneaHble CoBeThI

CbeMHble Nonku

Ha cTeHKax xonogunbHuKa yCTaHOBIEH psig Ha-
NpaBnAOLLIMX, NO3BONSIOLLMX pa3MeLlaTb NONKN
M0 XXenaHuo.

[ins onTMManbHOrO MCMONb30BaHWs NPOCTpaH- 2
CTBa NepeaH1e NOOBMHKY NOMOK MOTYT NexaThb
Ha 3aaHuX.

Al

Pa3meLueHne nonok aAsepLbl

Yrobbl 0BecneynTb BO3MOXHOCTb XPaHUTb YNakoBKM NPOAYKTOB Pa3nM4yHbIX pa3Mepos,
NONKK ABepLbl MOXHO pasmellaTb Ha pa3H0|7| BbICOTE.

Bbl60p BbICOTbI BbiIABWXXHOIO fALLUKA

BbIABMXHON SILLWK MOXET BbiTb YCTAHOBMEH Ha Pa3NMYHON BhICOTE.

[ins BEINONHEHMS 3TOW onepawLyv SeiCTBYIiTe CNeAyLLMM 00pasoMm:;

1. NOgHAMMTE NOJIKY C BbIABKHBLIM SLLMKOM
BBEPX M CHUMWTE C JepxaTenen asepubl | |

2. CHUMMTE OMOPHbIA KPOHLUTENH SLLMKa C \ \
HanpaBnSOLWMX MOA MOMKOA - ‘

3. YroObl yCTAHOBUTL SLLUMK HA APYryHO Bbl- [ [’
COTY, NpogenaiTe 3Ty npoLeaypy B 0b-
paTHOM nopsizke.

NONE3HbIE COBEThI

PeKOMeH,EIaLIVIVI M0 3KOHOMMU INTEKTPOIHEPTIUN
* He oTKkpblBalTE ABEPLY CIMLLIKOM YacTO U HE JEPXMTE ee OTKPBITOM JorbLue, YeM Heob-
X0aumo.

+ Ecnn Temneparypa 0pr>i<a+ou4e|?1 Cpeabl BbiCOKad, perynatop remneparypbl HAXOAUTCA
B CaMOM BbICOKOM MOJTIOXEHMU U XONOANNbHUK NONTHOCTLIO 3arpyXeH, KoMNpeccop MOXeT



MoresaHble COBETHI

pabotatb 6€3 0CTaHOBOK, YTO NPUBOAMT K 0OPaA30BaHNI0 MHES NN NbAA HA UCTIApUTENe.
Ecnu Takoe cry4aeTcsi, NOBEPHUTE perynaTop TemMnepatypbl 10 6onee HU3kux 3Have-
HUI, YTODBI CAEnaTb BO3MOXHBIM aBTOMATUYeCKOe OTTauBaHue, 1, CreaoBaTeNbHO, CHU-
3UTb NOTpebreHne aNEKTPO3HEPUN.

PekomeHAaLMmM no oxnaxaeHuto NpoayKkToB
,D,J'IFI NoJly4eHna onTUManbHbIX Pe3ynbTaToB:
* He nomeu.laﬁTe B XONOAWNBHUK Tensble NPOAYKTbl UN NCnapaoLwmecs XuakoctTu

* HaKpbIBalTE MK 3aBOpaYMBaNTE NPOLYKTbI, OCOBEHHO Te, KOTOPbIE UMEIOT CUMBHBIN 3a-
nax

. pacnonaral?ﬁe NPOAYKTbI TakK, yTObbI BOKPYI HUX MOr cBoboaHo LUMPKynupoBaTb BO3OYX

PekomeHgaLum no oxnaxaeHuio

[NonesHble cOBETLI:

Msico (Bcex TWNOB): NOMeLLANTE B MONMITUNEHOBBIE NAKETHI U KNAAMTE Ha CTEKNSHHYHO
MOMKY, PacnoNOXEHHYH Hag SLLMKOM ANs OBOLLEN.

XpaHuTe MSCO Takum 06pa3oM OAMH, MaKCUMYM ABa AHSI, MHAYe OHO MOXET UCMOPTUTLCS.
MpogykTbl, NogBeprinecs Tennosoit 06paboTke, XonoaHble 6noaa v T.4.; AOMKHbI ObITh
HaKPbITbl U MOTYT BbITb pasMeLLieHbl Ha Nto6oN noske.

OpyKTbl 1 OBOLLM: AOMKHBI ObITh TLLATENBHO OYULLEHHBIMU; UX CRIEAYET NOMELLaTh B Cre-
LuanbHO NpeayCcMOTPEHHbIe NS UX XPaHEHUS ALLMKN.

CnmBoYHOE Maco w1 Cbip: JOMKHbLI NOMELLATLCS B CeLmarbHble BO3AYXOHENpOHNLaeMble
KOHTElHepbl UK ObITb 0OEPHYTHI aNOMUHMEBON GHOMBIOM UMW NONMSTUNEHOBOMN NAEHKON,
4TOObI MaKCUManbHO OTPaHNYUTb KOHTAKT C BO3AYXOM.

ByTbINKW C MONOKOM: JOSTKHbI ObITb 3aKPbITHI KPBILLKOM 1 pa3MeLLeHbl B NONKe AN1s OyThInok
Ha ABepLe.

baHaHbI, kapTodenb, NyK 1 YECHOK He CredyeT XpaHUTb B XONOAWbHUKE B HEYNakoBaHHOM
BMAE.

PeKomeH.qauwM no 3aMmopaxunBaHurO

Hwxe npuBeaeH psif peKOMeHAaLMI, HanpaBneHHbIX Ha TO, YToObl NOMOYb cAenatb npo-

LIeCC 3aMOpaXuBaHN1s MakCUManbHO 3 MEKTUBHBIM:

¢ MaKcuUMarbHOe KOnMYecTBO NPOAYKTOB, KOTOPOE MOXKET BbiTb 3aMOPOXKEHO B TeYeHNe 24
YacoB. yKa3aHo Ha Tabnnyke TEXHUYECKUX AaHHbIX;

* MPOLECC 3aMOpaXxMBaHs 3aHUMaET 24 Yaca. B 3TOT nepuog He criegyeT KnacTb B MOpO-
3UIbHY0 KaMepy HOBbIE NPOAYKThI, NOANEXALUNE 3aMOPAKMBAHMIO;

¢ 3aMOpaXMBaiiTe TONbKO BbICOKOKAYECTBEHHbIE, CBEXIE U TLLATENbHO BbIMbITHIE MPOAYK-
ThI;

¢ nepen 3amMopax1BaHUEM pasfeniuTe NPOAYKTLI Ha MareHbkie Nopummn Ans Toro, YTobbl
6bICTpO M NOJTHOCTbIO0 NX 3aMOpPa3nTb, a Takke YTOObI UMETb BO3MOXHOCTb pa3mopaxu-
BaTb TONbKO HYXHOE KONMYECTBO NPOLYKTOB;

* 3aBEpHUTE NPOAYKTHI B aNOMUHWEBYIO (DOMBIY UMW B NMONMITUNEHOBYIO NIEHKY U NPO-
BepbTe, YTobbI K HUM He 6bifIo JOCTYNa BO3ayXa;

* He JonyckaTe, 4Tobbl CBEXME HE3AMOPOXEHHBIE MPOAYKTHI KAcamnm1ch Yyxe 3aMOPOXeH-
HbIX NPOAYKTOB BO M3bexaHue NOBbILLEHNS TeMMNepaTypbl NOCNeaHMX;
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* MOCTHbIE NPOLYKTbl COXPAHAKTCS NYYLLE M JOMbLUE, YEM XUPHBIE; CONb COKPALLAET CPOK
XpaHEHUs NPOAYKTOB;

* MUWLLEBON NleS MOXET BbI3BATb OXOr KOXU, €Cnn BpaTh ero B poT NPsAIMO 13 MOPO3WIbHOM
Kamepbl;

* PEKOMEHAYeTCs yKkasbiBaTb AATy 3aMOPAXMBAHMSA Ha Kaxoi YNakoBKe; 3TO NO3BOMNMUT
KOHTPONMUPOBATL CPOK XPaHEHUS.

PekomeHAaLMmM nNo XpaHeHWUH0 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB

[ns nonyyeHns oNTUManbHbIX Pe3ynbTaToB creayer:

+ yBeauTbes, YTO NPOAYKTHI MHAYCTPUAMNBLHON 3aMOPO3KM XPaHUNNCh Y NpoaasLa B 4on-
KHbIX YCIOBUSAX;

+ 0becneunTb MUHUManbLHOE BpemA 0O0CTaBKM 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB U3 Mara3nHa B
CBOK MOPO3NNbHYIO KaMepy;

* He OTKPbIBaTb ABEPLY CIULIKOM YacTo 1 He AepXaTb ee OTKPbITOM AoNblue, YeM HeobXo-
ANMO.

+ [locne pa3mopaxuBaHUs NPOAYKTLI GbICTPO MOPTATCA W HE MOANEXAT NOBTOPHOMY 3aMO-
paXvBaHuIo.

+ He npeBbilwaiTe BpeMsi XpaHEHMs!, Yka3aHHOE U3roTOBUTENIEM MPOAYKTOB.

yxoa n OYUNCTKA

N
&

NPEAYNPEXOEHWE!
Mepen BbINOMHEHWEM KaKuX-NMGO onepauuii Mo YCTKe UK yxody 3a NPUGOPOM BbiHETE
BUITKY CETEBOTO LUHYPa 13 PO3ETKM.

B xonoamnsHoMm KOHTYp€E AaHHOro an60pa cofepxaTtca yrnesogoponbl; no3Tomy ero 006-
CNyXuBaHne 1 3anpaska AOJDKHbI OCYLLECTBINATLCA TOMBbKO YNOJIHOMOYEHHbIMU cneunanin-
CcTamu.

Mepnoanyeckas uncrka

Mpubop HyxgaeTcs B perynspHoO YUCTKe:

* BHYTPEHHME NOBEPXHOCTM Nprbopa 1 NPUHAANEXHOCTW MOTE TENMoi BOAO C He-
WTpanbHbLIM MbIMIOM.

* TLWATenbHO NPOBEPbTE YNIOTHEHWE ABEPLIbI U BBITPUTE €0 JOYKCTA, YTOObI OHO Obino
uncTbIM 1 Be3 mycopa.

* CNONOCHUTE U TLLATENTbHO BbITPUTE.

He TaHWTe, He ABUraiiTe 1 cTapaiTech He NoBpeanTb TPYBKM 1 kabenu BHYTpM Kopnyca.
Hukorga He Nonb3ymTech AN YCTKM BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEN MOIOLLMMM CPELCcTBaMM,
abpa3vBHbIMI NOPOLLKaMW, YACTALLMMI CPEACTBAMM C CUMbHBIM 3anaxoM UIv NonmpoBarnb-
HbIMM NacTamm, Tak KaK OHW MOTYT MOBPEAUTb MOBEPXHOCTb W OCTABUTL CTOMKWI 3anax.

lMpouncTute ucnaputenb (YepHas peLleTka) 1 KOMMIPECCOp, PACNONOXEHHbIE C 3a4HeN CTo-
POHbI NpUBOpPa, LWETKO MK NbINECOCOM. JTa onepaumst NoBbILLaeT 3P HEKTUBHOCTL pabo-
Tbl NPUOOPa M CHKAET NOTPEONEHNE SNEKTPOIHEPTUM.
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& ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOOLI HE MOBPEANTL CUCTEMY OXAXAEHMS.

HekoTopble YnCTALME CPEACTBA ANS KyXHI COAEPXAT XMMMKaThI, MOryLLME NOBPEANTb
nrnacTMaccoBble aeTany npubopa. 1o 370l NpUYMHE PEKOMEHAYETCS MbITb BHELIHWIA KOP-
nyc npubopa ToNbKO TENNON BOAOW C HEBOMbBLUMM KONMYECTBOM MOHKOLLETO CPEACTBA.
MMocne YicTk NoaKMoYNTe NPUBOP K CETU SNEKTPONUTaHNS.

Pa3MOpa)KVI BaHuWe XxonoaunbHUKa

[Mpu HOpManbHbIX YCIOBUSIX Haneab aBTOMATUYECKM YAANAETCA C UCNapUTeNst Xonoausb-
HOro otaeneHud I'IpI/I KaXXOOM BbIKITHOYEHUU MOTOp-KOMI‘IpGCCOpa. Tanaﬂ BOAa CliBaeTCd B
cneuuanbHbIi NOLAAOH, YCTAHOBMEHHbIN C 3aHEeN CTOPOHLI Npubopa Hag MOTOp-KoMnpec-
COpOM, 1 3aTeM OTTyJa UcnapsieTcs.

HeobxoanmMo neproamnyecky NpoUMLLATh CIIMBHOE
0TBEpCTUE, UMEIOLLIEECs NOCPeaMHe KaHana Xomno-
AWUINBHOrO OTAeneHus, Bo U3bexaHue nonagaqus
kanenb BOAbl HA HAXOAALMECS B HEN MPOZYKTbI.
Vcnonb3yite 4ns aToro cneuuansHoe npucnoco-

OneHwe, KOTOpOe Bbl HAWAETE YXe BCTaBMNEHHbIM \
B CIIMBHOE OTBEPCTHE. =t>

PasmopaxuBaHue MOpPO3UNbLHOrO OTAENEHUs

AN

Ha nonkax 1 BOKpyr BepXHeli 4acTi MOpO3WIbHOMO OTAENEHNs Bceraa obpasyeTcs onpepe-
NEHHOE KONMYECTBO Haneau.

PasmopaxuBarite MOpo3unbHOE OTAENEHWE, KOrAa CoM UHEs JOCTUIHET TOMLUMHBI OKOSO
3-5 mm.

MpumepHo 3a 12 yacoB Ao Havyana pasMopaXvBaHs NOBEPHUTE PErynsTop TemMnepaTypsl
Mo HaNpPaBNEHMIO K BEPXHUM MOMOXEHUSAM, 4TOBbI CO3AaTb AOCTATOuHbI PE3epB Xonoaa Ha
Bpems nepepeiea B pabore.

[nsi yaaneHus Haneam BbINOMHUTE CrieayHoLLee:
1. Bbikntouute npubop.

2. BblHbTe U3 OTAENEHNS BCE XPAHALLMECS TaM MPOAYKTbI, 3aBEPHUTE UX B HECKOMBKO
COeB ra3eTHoW bymaru u noMecTuTe B NPOXagHoe MeCTo.

NPEAYNPEXOEHUE!

He kacaitTecb 3aMOpOXeHHbIX MPOAYKTOB BITaXHbIMU pyKamid. Pyku MOTYT K HUM Npumeps-
HYTb.
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AN

3. OcraBbTe ABEPLYY OTKPLITON W YCTAHOBM-
T€ NNaCTUKOBBINA CkpebOoK B cneLmansHoe
rHe3no, pacnoNoXeHHoe B cepeanHe
HWKHEN YacTu OTAeneHus, NoACTaBuB
Moz Hero eMKoCTb As1s cbopa Tanoin Boabl

UroBbl yCKOPUTL NPOLIECC Pa3MOpaXKMBaHWA,
MocTaBbTE B MOPO3UTBHOE OTAENEHNE Ka-
CTPIONIO C ropsiyei Bozoi. Takke yaansnte
nNagaroLLye KyCouKn Haneam, He AOXUaasach
VX NOJHOTO TastHA.

4, Tlocne 3aBepLUEHNst pa3MOpaXmBaHist

TLATENBHO NPOTPUTE BHYTPEHHME NO-
BEPXHOCTM 1 ybepuTe ckpebok B MecTo
€r0 XpaHeHws.

5. Bkntouute npubop.
6. Yepes ABa unu Tpu Yaca BEPHUTE B OTAENEHNE paHee yaaneHHble U3 Hero NPOAYKTHI.

Hvkorga He 1crornb3yiiTe oCTpble METaNNMYECKIe MHCTPYMEHTI s YAANeHWs! Haneam ¢
ncnapuTens Bo M3bexaHe ero NoBpeXaeHus.

He ucnonb3yiite MexaH14eck1e yCTPOUCTBa Un NioGble Apyriue CPeacTBa, Kpome peko-
MEeH0BaHHbIX NPOU3BOAUTENEM, NS YCKOPEHUS MPOLIECCA PAa3MOPaXMBaHNS.
MoBbiLieHNe TeMNepaTypbl YNakoBOK C 3aMOPOXEHHBIMI MPOAYKTaMU Mpi pasMopaXxuBa-
HUWM MOXET MPUBECTM K COKpalLLEHMI0 6e30MacHOr0 Cpoka UX XpaHEeHMS,

nepeprBbI B 3KCnJiyaTauumn

Ecnm npuGop He ByneT NCnonb3oBaThCs B TEYEHUE NPOAOIKUTENBHOTO BPEMEHH, PUMUTE
crieaytoLme Mepbl MpeaoCcTOPOXHOCTY:

¢ OTKIIOYUTE YCTPOMCTBO OT CETU EKTPONUTAHUA

¢ yOanuTe BCe NPOAYKTI

* pasmopossTel®) BeIMOIiTE NPUBOP 1 BCe MPUHAANEXHOCTH

¢ 0CTaBbTe BEPLbI NPUOTKPLITLIMU, YTOBbI NPELOTBPaTUTL 06pa3oBaHWe HENPUATHOTO 3a-
naxa.

Ecnu npubop Byaet npogomkate paboTath, NONPOCUTE KOro-HMOYab NPOBEPSTL €10 BpeMS

OT BpeMeHU, YToBbl He JONYCTUTL NOPYM HAXOAALLMXCS B HEM NPOAYKTOB B Crly4ae OTKIH0-

YeHUs ANEKTPOIHEPIUN.

YTO OENATb, ECIH ...

BHUMAHME!

Mepen ycTpaHeHMEM HEMCNPABHOCTEN BbIHBTE BUMKY CETEBOIO LUHYPA M3 PO3ETKA.
YCTpaHsTh HENCNPaBHOCTH, HE OMMCaHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE, AOITKEH TONbKO KBamnu-
(hULMPOBAHHBIA ANEKTPUK UMW YNOMHOMOYEHHbI CneLmanucT.

15) Ecnu npegycmoTpeHo.
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& Mpu HOPMATIbHBIX YCHIOBMUAX

MpuGop n3paeT CUNbHLIN
Lym.

Mpunbop He pa6oTaer.
Jlamna He ropwmr.

Jlamna He ropur.

WHamkaTopHas namnoyka
paboTtaet B MurawLlem
pexume.

Paspacrcsa npegynpe-
XOAKLWMN 3BYKOBOW CUT-
Han. Muraet curHanbHbIn
MHOMKaTOP.

Komnpeccop pabotaet
HenpepbIBHO.

Komnpeccop He Bknto-
YaeTcs cpa3y nocne Ha-
XaTusa KHOMKK
FROSTMATIC nnun
COOLMATIC wunu nocne
M3MeHeHUs Temnepary-

pbL.

AKCMNyaTaLmm CrbILUHbI HEKOTOPbIE 3BYKM (paboThbl KOMMpECCo-
pa, UMPKYNALWK XnaaareHTa).

Mpubop He ycTaHOBREH JoOM-
XHbIM 0Bpaszom.

MpuBop BbIKMIOYEH.

Burika ceTeBoro LHypa He BCTa-
BIIEHa B PO3ETKY KaK crnepyer.

Ha npu6op He nogaetcs anek-
TponuTaHue. OTCyTCTBYET Ha-
MPSHKEHNE B CETEBON PO3ETKE.

Namna HaxoauTcs B pexume
OXUOaHus.

Jlamna neperopena.

[Mpubop paboTtaeT HenpaBuIb-
Ho.

TemnepaTypa B MOPO3UIbHIKE
CIMLLKOM BbICOKaS!.

HenpasunbHO 3afaHa Temnepa-
Typa.

HennoTHo 3aKpblTa Asepua.

[iBepLy OTKPbIBANMW CIINLLKOM
yacTo.

Temnepatypa NpogyKToB cnu-
LUKOM BbICOKa.

Temnepatypa Bo3ayxa B nome-
LLIeHWWX CINNLLKOM BbICOKa.

310 HOpMarlbHOe ABNEHne, OHO
He ABNAETCA HENCNPABHOCTbIO.

MpoBepbTe, MPOYHO N CTOUT
npubop (BCe YeTbipe HOXKM A0N-
XHbI CTOSATb Ha Nosy)

Bkniounte npubop.

Kak cnefyet BCTaBbTE BUTIKY CE-
TEBOro WHypa B PO3ETKY.

[MookntounTe K 3TON CETEBOM PO-
3€TKe Apyroi anekTponpubop.
Obpatutech k kBanuLMpoBaH-
HOMY 3MIEKTPUKY.

OTKpoiiTe 1 3aKpoiTe ABEpLY.

Cwm. pasgen "3ameHa namnbl".

Ob6patutech Kk kKBanMULMPOBaH-
HOMY 3MIEKTPUKY.

Cwm. pasgen "OnoBeLLeHye o Bbl-
COKOW Temnepartype".

3aparite bonee BbICOKYt TeMMe-
patypy.
Cw. pasgen "3akpbiTve aBepLbl'”.

He ocTaBnsinTe aBepLy OTKPLITON
[0rblLUE, YeM 3TO HeobXoanmo.

Mpexae Yem NornoxuTb NPOAYKTI
Ha XpaHeHe, AaiiTe UM oxrna-
JUTbCS A0 KOMHATHOM Temnepa-

Typbl.

ObecneybTe CHKeHWE Temnepa-
TYpbl BO3[yXa B MOMELLEHNN.

Komnpeccop BkmounTes Yepes
HEKoTOpoe BpeMmsi.
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HeucnpaBHOCTb Bo3amoxHas npuumHa Cnocob ycTpaHeHus

Bopa ctekaet no 3agHen
CTeHKe XONoAUIbHUKA.

Bopa cTekaeT BHyTpb XO-

noaunbHUKa.

HeBo3moXHO 3apaTtb TeM-

neparypy .

Temnepatypa BHyTpy
npuéopa CIULIKOM HU3-
Kas/CNULLKOM BbICOKas.

Temnepatypa B xono-
AUNbHUKE CIINLLKOM Bbl-
CcoKasl.

Temnepatypa B Mopo-
3UNBHUKE CTIULIKOM Bbl-
cokasl.

CnuiuKoM MHOIo Hanegu.

3ameHa namnbl

Bo Bpems aBTomaTyeckoro
pasMopaxu1BaHWs Ha 3afHel na-
Henv pa3vopaxmBaeTcs Ha-
nepp.

3acopunock CrnvnBHOE OTBEp-
CcTue.

I'Ipo,quTb| MeLlalT BoAe CTe-
KaTb B BOﬂ,OC60pHVIK.

BkntoueHa gyHKuus
FROSTMATIC nnu
COOLMATIC.

HenpasunbHO 3afaHa Temnepa-
Typa.

HennoTHo 3akpbiTa gBepua.

Temnepartypa npogyKToB Crin-
LUKOM BbICOKa.

OAHOBPEMEHHO XpaHWUTCS CIin-
LUKOM MHOTO MPOAYKTOB.

BHyTpu npubopa oTcyTcTBYET
LMPKYNALMS XONOAHOTO BO3AY-
xa.

MpoayKTbl PacmonoXeHs Crin-
LUKOM G1IM3KO ApYT K ApYrY.

I'Ipo,quTb| HE yNakoBaHbl Kak
cnegyer.

HennotHo 3aKpblTa Asepua.

HenpaBunbHO 3agaHa Temnepa-
Typa.

3T0 HOpManbHO.

npO‘MCTMTe CNNBHOE OTBEPCTHE.

Y6eauTech, YTo NPOAYKTHI He Ka-
CaloTCs 3a0HEN CTEHKM.

BbIkniouunTe yHKUMI0
FROSTMATIC nnn COOLMATIC
BPYYHYIO UNK NOAOXANTE, Noka
(PYHKUMS HE BbIKMIOYNTCS aBTO-
MaTU4eCku, a nocre 3Toro 3adan-
Te Temnepatypy. Cm. pasgen
"®yHkuma FROSTMATIC unn
COOLMATIC".

3apaiite 6onee Bbicokyto/6onee
HU3kyto TeMnepaTypy.

Cwm. pasgen "3akpbiTve aepubl'.

Mpexzae Yem NONOXMTb NPOAYKTHI
Ha XpaHeHwve, AaitTe UM oxna-
BUTbCS A0 KOMHATHOM TeMnepa-

Typbl.

OfHOBPEMEHHO XpaHUTE MeHb-
Luee KONMYECTBO NPOAYKTOB.

Ybeputech, 4To BHyTpH npubopa
LVPKYTIMPYET XONOAHbIA BO3AYX.

YknagblBanTe NpoayKTbl TakUM
obpa3om, 4Tobbl 0becneunTb
LVMPKYTISILAIO XOTNOAHOTO BO3AyXa.

YnakynTe NpoayKThl Kak cnepyer.

Cwm. pasgen "3akpbiTve asepubl'.

3apanTe 6onee BbICOKYIO Temne-
parypy.

Mpn6op obopyaoBaH CBETOAMOLHONM Namnol ANMTENBHOM CPoka CryxObl.
OTOT 3MeMeHT OCBELLIEHUSI OANEXMT 3aMeHe TOMNbKO B CepBUCHOM LieHTpe. ObpatualiTech

B CEPBUCHbIA LIEHTP



TexHu4eck1e aaHHbIe

3akpbITve aBepubl
1. [MpouncTuTe yNnoTHUTENN ABEPLLbI.
2. TMpw HeobxognmocTy oTperynupyiite asepuy. Cm. pasaen "YcraHoBka".

3. Tlpn HeobXoAUMOCTY 3aMeHUTe HEMpUroaHble YNNoTHUTeNM AsepLibl. OBpaTuTech B
CEPBUCHBIN LIEHTP.

TEXHWYECKME JAHHBIE
]

Pa3Mepr HULWK AnAa BCTpanea-

HuS
BeicoTa 1780 mm
LWnpuna 560 Mmm
[nybuHa 550 Mm

Bpems noBbILLEHNS TeMnepa- 24 yac

Typbl

HanpshxeHue 230-240B

YactoTa 50 Iy

TexHu4eckne aaHHbIE yKa3aHbl Ha nacnopTHon TabnM4Kke Ha NeBOWN CTEHKE BHYTPYU npm6opa
1 Ha Tabnuyke eHepron0Tpe6neHMﬂ.

YCTAHOBKA

Pa3smelleHue

BHUMAHME!
Ecnu Bbl BblbpackiBaeTe cTaphbiii XONoAuIbHIK C NPYXUHHLIM 3aMKOM (3aLLIENKOIT) ABepLibl,
HeobX0A1MO BbIBECTW 3aMOK U3 CTPOS, YTOBLI AeTH, Urpas, He OKasanuch 3anepTbiM1 BHYT-

pu.

& Mocne ycTaHoBKM Npubopa AoMKeH BbiTb 0becrneyeH CBOBGOAHBIN AOCTYN K CETEBOI BUIIKE.

YcTaHaBnuBaiiTe XONoANUIbHUK B MECTE, rae TeMmneparypa 0pr>|<a|ou4e|7| cpenbl COOTBET-
CTBYET KIMMaTU4eCKOMY Knaccy, yKa3aHHOMY Ha TabnMyKke ¢ TEXHNYECKAMM OaHHBIMM:

Knumatuyeckui Temnepatypa okpyxatowen cpegbl
Knacc

SN ot +10°C go + 32°C
N ot +16°C po + 32°C
ST ot +16°C pgo + 38°C

T ot +16°C pgo + 43°C



P 3a6ota 06 okpyxatoLueil cpene

MopaknioyeHue K JJIeKTpoCceTH

Mepen BkNOYeHEM NpUbopa B CETb YOOCTOBEPLTECH, YTO HAMPSKEHUE M YacTOTa, yKasaH-
Hble B TabM4Ke TEXHUYECKNX AaHHbIX, COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam Balleil JOMaLLHen
3MEKTPUYECKON CETH.

Mpubop gomkeH ObiTb 3a3emnieH. C 3TON LieNblo BUMNKA CETEBOrO LUHYpa UMEET creumarnb-
HbIll KOHTAKT 3a3eMneHns. ECcnv po3eTka anekTpuyeckon CeTu He 3a3eMneHa, BbinomnHuTe
OTZeNnbHoe 3a3eMneHne npubopa B COOTBETCTBUM C AEACTBYIOLMMI HOPMaMU, MOPYYMB
3Ty OnepaLmio KBanMgULMPOBaHHOMY 3NEKTPUKY.

MaroToBuTENb CHUMAET C cebsi BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb B Cly4ae HeCObNIAeHNS BbiLLey-
Ka3aHHbIX NPaBWI TEXHUKN Be30MacHOCTM.

[laHHoe n3genue cootBeTCTBYET AMpekTMBam EBponeiickoro Cotosa.

Tpe6oBaHMsA N0 BEHTUNALUK

Heobxoaumo o6ecneq“v|Tb AOCTATOHYIO IMPKYNA- [/] 5 vy min.
LiMi0 BO3/1YXa C 3aHEii CTOPOHbI XONOAMMBHMKA. | 713~~~ 200 cm’

3ABOTA OB OKPYXAIOLUEWA CPEQE

Cumson ﬁ Ha n3genun unum Ha ero ynakoBke ykasblBaeT, YTO OHO HE NOANEXNT
yTUnu3aumm B kayecTae ObITOBbIX 0TX0L0B. BMecTo aToro ero cnepyert caath B
COOTBETCTBYHLLMI MyHKT NPUEMKM 3MEKTPOHHOTO M 3NeKTPO06OpYyA0BaHNs ANns
nocnegytowert ytunusauuu. Cobniofas npasuna yTunusaumm usgenus, Bel nomoxete
npeaoTBpaTUTh NPUYMHEHUE OKPYXaloLLEeR Cpeae 1 300POBbIO MOAEN NOTEHLMaNnbHOro
ylwepba, KOTopbIi BO3MOXEH B NPOTUBHOM CNyyae, BCreacTBuMe HenopobatoLLero
obpalueHus ¢ nogobHeiMu oTxogamu. 3a bonee nogpobHOM nHgopmauyen 06 yTunmsauum
9T0ro M3genus npocba 0bpaLLaThecst K MECTHBIM BACTAM, B CIyOy No BbIBO3Y U
YTUNW3aLMM OTXOA0B UMM B MaraaiiH, B KOTopoM Bbl npuobpeni napenue.

- [aTta npon3BoACcTBa 4AHHOMO M3AENus yka3aHa B CEPUNHOM
@P Homepe (serial number), roe nepsasi umMgpa Homepa
COOTBETCTBYET nocneaHer undpe roga npomM3BoacTBa, BTopas
@ 1 TPeTbSA Undpbl HOMepa — NOPSAKOBOMY HOMEPY Heaenw.
Hanpumep, cepuiiHbiii Homep 11012345 o3HavaeT, 4To usgenue
ME10 npouseeneHo Ha aecaton Hegene 2011 roga.




ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z
namenom, da bi vam brezhibno sluzil vrsto let, inovativna
tehnologija pa vam bo olajSala zivljenje — funkcije, ki jih
morda ne boste nasli pri obi¢ajnih aparatih. Prosimo,
vzemite si nekaj minut ¢asa za branje, da boste izdelek
¢im bolje izkoristili.

DODATKI IN POTROSNI MATERIAL

V spletni trgovini AEG boste nasli vse, kar potrebujete, da
bi vasSi aparati AEG izgledali enkratno in delovali odlicno.
Caka pa vas tudi pestra izbira dodatkov, ki so bili
oblikovani in narejeni v skladu z visokokakovostnimi
standardi, ki jih priakujete, od vrhunske kuhinjske
posode do koSar za jedilni pribor, od drzal za steklenice
do prefinjenih vre€ za perilo ...

e (5] [@] [2] [

Ohiscite spletno trgovino na naslovu
www.aeg.com/shop
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V navodilih za uporabo so uporabljeni
naslednji simboli:

A

Pomembne informacije glede vasSe osebne
varnosti in informacije za preprecitev
po3kodb na napravi.

(i)

Splo3ne informacije in nasveti

&)

Okoljske informacije

Pridrzujemo si pravico do sprememb



Varnostna navodila

/N VARNOSTNA NAVODILA

Pred vgradnjo in prvo uporabo hladilnika natanéno preberite navodila za uporabo, vkljuéno z
nasveti in opozorili. S tem zagotovite varno in pravilno uporabo. V izogib nepotrebnim napa-
kam in nesreGam poskrbite, da bodo vsi uporabniki hladilnika podrobno seznanjeni z njego-
vim delovanjem in varnostnimi funkcijami. Navodila shranite in poskrbite, da ob selitvi ali
prodaji ostanejo s hladilnikom. Tako zagotovite, da so vsi kasnejSi uporabniki ustrezno se-
znanjeni z na¢inom uporabe in varnim delovanjem.

Zaradi varnosti uporabnikov in opreme izvedite varnostne ukrepe, opisane v navodilih za
uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe, do katerih pride ob neizvedenih ukrepih.

Varnost otrok in obéutljivih oseb

Hladilnika naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno z otroci) z omejenimi telesnimi, Sutnimi ali
razumskimi sposobnostmi 0z. zmanjSanimi izkuSnjami in znanjem, razen v primeru, ko je
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, zagotovila hadzor oz. jih natanéno seznanila z
uporabo hladilnika.

Zagotovite ustrezen nadzor otrok in prepredite igranje s hladilnikom.

EmbalaZo odstranite izven dosega otrok. Obstaja nevarnost zadusitve.

Ko odstranjujete rabljen hladilnik, izvlecite vti€ iz omreZne vtiénice, odreZite prikljucni ka-
bel (&im bliZje hladilniku) in odstranite vrata. Tako preprecite, da bi bili otroci izpostavljeni
nevarnosti udara elektri¢nega toka ali bi se zaprli v hladilnik.

Ce ste s tem hladilnikom zamenjali starej$i model, ki ima namesto magnetnega tesnjenja
vrat uporablieno zaskoéno (patentno) klju¢avnico na vratih, pred odstranjevanjem rablje-
nega hladilnika pokvarite kljucavnico (da ne bo ve¢ mozno zaklepanje). Na ta nacin pre-
precite, da rabljen hladilnik postane smrtno nevarna past.

SploSna varnostna navodila

& PREVIDNOST!
Ventilacijske reze naj ne bodo ovirane.

Naprava je namenjena hrambi hrane in/ali pijace v obi¢ajnem gospodinjstvu, kot je opisa-
no v teh navodilih za uporabo.
Za pospeSevanje odtajevanja ne uporabljajte mehanske naprave ali umetnih sredstev.

V hladilnih napravah ne uporabljajte drugih elektriCnih naprav (kot so aparati za slado-
led), razen Ce jih za ta namen odobri proizvajalec.

Ne poSkodujte hladilnega krogotoka.

Znotraj hladilnega krogotoka naprave se nahaja hladilno sredstvo izobutan (R600a), na-
ravni plin z visoko stopnjo okoljske neoporec€nosti, ki pa je vseeno vnetljiv.

Pazite, da se med prevozom in nameS¢anjem naprave ne poskodujejo sestavni deli hla-
dilnega krogotoka.

Ce se hladilni krogotok poskoduie, naredite naslednje:
— izogibajte se odprtemu ognju in virom vZiga,
- temeljito prezracite prostor, kjer stoji naprava.



Varnostna navodila

VsakrSno spreminjanje lastnosti izdelka ali samega izdelka je nevarno. PoSkodbe kabla
lahko povzrocijo kratek stik, poZar in/ali elektriéni udar.

& OPOZORILO!
Da se izognete nevarnosti, mora vse elektriéne dele (elektricni kabel, vti¢, kompresor) za-
menjati pooblaS&en zastopnik ali usposobljeno servisno osebje.

1. Elektricnega kabla ni dovoljeno podaljSevati.

2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne stisnete ali poSkodujete vti¢a. Stisnjen ali po-
Skodovan vti¢ se lahko pregreje in povzrodi pozar.

3. Poskrhite, da boste imeli dostop do elektri¢nega vti¢a naprave.

4. Elektricnega prikljuénega kabla ne vlecite.

5. Ce je vtinica za elektriéni vti¢ zrahljana, vanjo ne vstavljajte vtica. Lahko pride do
elektricnega udara ali poZara.

6. Naprave ne smete uporabljati brez pokrova lu¢i6) notranje osvetljave.

Naprava je tezka. Bodite previdni, ko jo premikate.

Ne odstranite ali se dotikajte elementov v predalih zamrzovalnika, ¢e imate mokre/vlazne
roke, ker lahko pride do odrgnin ali ozeblin na koZzi.

Naprava ne sme biti dlje ¢asa izpostavljena neposrednemu soncu.

Zamice!” v tej napravi so posebne vrste, namenjene le uporabi v gospodinjskih aparatih.
Niso primerne za osvetlitev prostora.

Vsakodnevna uporaba

Na plasticne dele hladilnika ne postavljajte vrocih posod.

V hladilniku ne hranite vnetljivih plinov in tekoCin, ker lahko eksplodirajo.

Zivil ne postavljajte neposredno ob izstop zraka na zadnji steni. 18)

Odtajanih zamrznjenih Zivil ni dovoljeno ponovno zamrzniti.

Embalirana zamrznjena Zivila shranjujte v skladu z navodili proizvajalca Zivil.

Natan¢no upostevajte priporocila proizvajalca hladilnika za shranjevanie Zivil. Oglejte si
ustrezna navodila.

Pija¢ z ogljikovo kislino ali penetih pijag ne shranjujte v zamrzovalniku, ker nastane pri-
tisk na posodo, ki lahko eksplodira in povzrogi poSkodbo hladilnika.

Ledene lizike lahko povzrogijo ozebline, &e jih zauZzijete takoj po jemanju iz zamrzovalni-
ka.

VzdrZevanje in ¢iS€enje

Pred vzdrZzevanjem izklopite napravo in izkljucite vti€ iz vti¢nice.

Naprave ne Gistite s kovinskimi predmeti.

Za odstranjevanje zmrzali z naprave ne uporabljajte ostrih predmetov. Uporabite plasti¢-
no strgalo.

Redno preverjajte odvod za odtajano vodo v hladilniku. Odvod po potrebi oistite. Ce je
odvod zamasSen, se bo voda nabirala na dnu naprave.

16) Ce je predviden pokrov lugi.
17) Ce je predvidena Iug.
18) Ce ima naprava funkcijo samodejnega odtajevanja.
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Namestitev

& Za prikljucitev na elektriéno napetost dosledno upostevajte navodila v posebnih tockah.

« Odstranite embalaZo in preverite hladilnik glede morebitnih poskodb. Ce je hladilnik po-
Skodovan, ga ne prikljuite. Morebitne poskodbe takoj sporodite v trgovino, kjer ste hladil-
nik kupili. V tem primeru obdrZite embalazo.

* Priporo¢amo, da pred prikljugitvijo hladilnika poCakate najmanj Stiri ure, da olje stece na-
zaj v kompresor.

+ Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno ustrezno kroZenje zraka, da ne pride do pregreva-
nja. Za dosego zadostnega zragenja upoStevajte navodila za pravilno namestitev.

+ Ceje le moZno, naj bo zadnja stran hladilnika obrnjena proti steni, da je prepre¢eno doti-
kanje vroc¢ih delov (kompresorja, kondenzatorja) in poslediénih opeklin.

+ Hladilnik ne sme biti nameS¢en poleg radiatorjev ali Stedilnikov.
+ Elektricni vti¢ mora biti dostopen tudi po namestitvi hladilnika.

* Prikljugite le na vodovodni sistem s pitno vodo.19)

Servis

+ Vsa elektriéna dela, potrebna za servisiranje naprave, mora izvesti usposobljen elektri¢ar
ali strokovno usposobljena oseba.

+ lzdelek lahko servisira samo pooblas¢en serviser, ki mora uporabljati samo originalne na-
domestne dele

Varstvo okolja

@ Hladilnik ne vsebuje plinov, ki bi lahko po3kodovali ozonsko plast - niti v hladilnem krogoto-
ku, niti v izolacijskih materialih. Hladilnika ni dovoljeno odstranjevati skupaj z obi¢ajnimi gos-
podinjskimi odpadki. 1zolacijska pena vsebuje vnetljive pline: hladilnik odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi, ki jih dobite na ustreznem obcinskem uradu. Izogibajte se poSkodbam
hladilne enote, predvsem na zadnji strani poleg toplotnega izmenjevalnika. Materiali, ki so
uporabljeni pri tej napravi in so oznadeni s simbolom ¢ , se lahko reciklirajo.

UPRAVLJALNA PLOSCA

O I - |+ lmewfoc] ~ |+
meanooaan
Tipka za VKLOP/IZKLOP naprave
Tipka za nizjo temperaturo v hladilniku
Tipka za vi§jo temperaturo v hladilniku
Tipka Mode

19) Ce je vodni prikljugek predviden.
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Tipka OK
A Tipka za nizjo temperaturo v zamrzovalniku
Tipka za vi§jo temperaturo v zamrzovalniku

B Prikazovainik
Glasnost vnaprej dologenega zvoka tipk lahko povecate, &e hkrati za nekaj sekund pritisne-
te tipko Mode in tipko za niZjo temperaturo. Spremembo lahko razveljavite.

rKazovalni ﬁlq g%lqﬁ ?

|H|r' IOHC%’.E fv'\‘f\’rfé_: A |
min

Indikator hladilnika

Prikazovalnik temperature v hladilniku in prikazovalnik programske ure
Indikator za izklop hladilnika

Funkcija COOLMATIC

Funkcija Pocitnice

I Funkcija FROSTMATIC

Prikazovalnik temperature v zamrzovalniku

Bl Indikator zamrzovalnika

[El Indikator alarma

Funkcija Varovalo za otroke

Funkcija Minute Minder

Vklop
Za vklop naprave izvedite naslednje korake:
1. Vtaknite vti€ v vticnico.
2. Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP naprave, Ce je prikazovalnik izklopljen.
3. Po nekaj sekundah se lahko vklopi brencalo alarma.
Za ponastavitev alarma glejte »Alarm visoke temperaturex.
4. Prikazovalnika temperature kaZeta nastavljeno privzeto temperaturo.
Da izberete drugo temperaturo, glejte »Nastavitev temperature.
Izklop
Za izklop naprave izvedite naslednje korake:
1. Pet sekund drZite pritisnjeno tipko za VKLOP/IZKLOP naprave.
2. Prikazovalnik se izklopi.
3. Zaizkljucitev naprave iz napajanja izvlecite vtic iz vtiCnice.

Izklop hladilnika
Za izklop hladilnika:
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1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaZe ustrezna ikona.
Utripata indikator za izklop hladilnika in indikator hladilnika.
Prikazovalnik temperature v hladilniku prikazuje &rtici.

2. Zapotrditev pritisnite tipko OK.

3. PrikaZe se indikator za izklop hladilnika.

Vklop hladilnika

Za vklop hladilnika:

1. Pritisnite temperaturni regulator hladilnika.

ali:

1. DrZzite pritisnjeno tipko Mode, dokler se ne pojavi ustrezna ikona.
Indikator za izklop hladilnika utripa.

2. Pritisnite tipko OK za potrditev.

3. IzKklopi se indikator za izklop hladilnika.
Da izberete drugo temperaturo, glejte "Nastavitev temperature”.

Regulacija temperature

Nastavljeno temperaturo hladilnika in zamrzovalnika lahko spremenite s pritiskanjem regula-
torjev temperature.
Nastavite privzeto temperaturo:

+ +5°C za hladilnik

+ -18 °C za zamrzovalnik
Prikazovalnika temperature kaZeta nastavljeno temperaturo.
Nastavljena temperatura bo dosezena v 24 urah.

& Po izpadu elektricnega toka ostane nastavljena temperatura shranjena.

Funkcija Minute Minder

Funkcija Minute Minder se uporablja za nastavitev zvo¢nega signala ob Zelenem Casu, ki je
koristen v primeru, Ce je v receptu navedeno, da je treba meSanico dolocen €as hladiti ali ko
potrebujete opomnik, da ne pozabite steklenic, ki ste jih dali v zamrzovalnik za hitrejSe ohla-
janje.
VKklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaZe ustrezna ikona.

Indikator Minute Minder utripa.

Programska ura nekaj sekund prikazuje nastavljeno vrednost (30 minut).

2. Pritisnite tipko Regulator programske ure, da nastavite programsko uro od 1 do 90 mi-
nut.

3. Zapotrditev pritisnite tipko OK.
Prikazan je indikator Minute Minder .

Programska ura za€ne utripati (min).
Ob koncu odstevanja indikator Minute Minder utripa in oglasi se zvoéni signal:

1. Odstranite pijaco, ki je v zamrzovalniku.
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2. Pritisnite tipko OK , da izklopite zvok in zakljucite funkcijo.
Funkcijo je mogode izklopiti kadarkoli med odStevanjem:

1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne zagne utripati indikator Minute Minder .
2. Zapotrditev pritisnite tipko OK.

3. Indikator Minute Minder se izklopi.
Cas lahko spremenite med odStevanjem in na koncu s pritiskom tipke za niZjo temperaturo
in tipke za viSjo temperaturo.

Funkcija Varovalo za otroke

Ce Zelite zaradi morebitnega nenamerega upravljanja zakleniti tipke, izberite funkcijo Varo-
valo za otroke.
Vklop funkcije:

1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaze ustrezna ikona.
2. Indikator Varovalo za otroke utripa.
3. Zapotrditev pritisnite tipko OK.

Prikazan je indikator varovala za otroke.
Izklop funkcije:

1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne zagne utripati indikator Varovalo za otroke.
2. Zapotrditev pritisnite tipko OK.
3. Indikator Varovalo za otroke se izklopi.

Alarm visoke temperature
ZviSanje temperature v zamrzovalniku (na primer zaradi predhodnega izpada elektricne
energije) ponazarjajo:
+ utripanje indikatorja alarma in prikazovalnika temperature v zamrzovalniku;

+ zvoeni signal.
Za ponastavitev alarma:

1. Pritisnite poljubno tipko.
2. Zvoeni signal se izklopi.

3. Prikazovalnik temperature v zamrzovalniku nekaj sekund prikazuje najviSjo dosezeno
temperaturo. Nato ponovno prikaZe nastavljeno temperaturo.

4. Indikator alarma utripa, dokler se ponovno ne vzpostavijo normalni pogoji.
Ko se alarm povrne, se indikator alarma izklopi.

Alarm za odprta vrata
Ce vrata pustite odprta nekaj minut, se oglasi zvoéni signal. Stanje alarma za odprta vrata
ponazarjajo:
* Utripajoga opozorilna lucka,
+ zvocni signal,
Ko se ponovno vzpostavijo normalni pogoji (zaprta vrata), se alarm izklopi.
Med alarmom le-tega lahko izklopite s pritiskom tipke za alarm.



Upravijalna plosca [IEEIN

Funkcija COOLMATIC

Ce Zelite dati v hladilnik ve¢jo koli€ino tople hrane, na primer po nakupu, predlagamo, da
vklopite funkcijo COOLMATIC, da hitreje ohladite izdelke in se s tem izognete segrevanju
ostale hrane v hladilniku.

Vklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaZe ustrezna ikona.
Indikator COOLMATIC utripa.

Prikazovalnik temperature v hladilniku prikazuje nastavljeno temperaturo.
2. Zapotrditev pritisnite tipko OK.

Prikazan je indikator COOLMATIC.
Po priblizno Sestih urah se funkcija COOLMATIC samodejno izklopi.
Za izklop funkcije pred njenim samodejnim izklopom:

1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne zaéne utripati indikator COOLMATIC.
2. Zapotrditev pritisnite tipko OK.
3. Indikator COOLMATIC se izklopi.

& Funkcijo izklopite tako, da izberete drugo nastavljeno temperaturo v hladilniku.

Funkcija Pogitnice
Ta funkcija vam omogoca, da med daljSim dopustom ostane hladilnik zaprt in prazen brez
nastanka neprijetnih vonjav.

& Pri vkloplieni funkciji Poditnice mora hiti hladilnik prazen.

Vklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaze ustrezna ikona.

Indikator Pogitnice utripa.

Prikazovalnik temperature v hladilniku prikazuje nastavljeno temperaturo.
2. Zapotrditev pritisnite tipko OK.

Prikazan je indikator Poditnice.
Izklop funkcije:

1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne za¢ne utripati indikator Pogitnice.
2. Zapotrditev pritisnite tipko OK.
3. Indikator Pogitnice se izklopi.

& Funkcijo izklopite tako, da izberete drugo nastavljeno temperaturo v hladilniku.

Funkcija FROSTMATIC

SveZa Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, lahko poloZite v vse predale razen spodnjega.
Vklop funkcije:

1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaze ustrezna ikona.
Indikator FROSTMATIC utripa.



Prva uporaba

Prikazovalnik temperature v zamrzovalniku prikazuje simbol { 7.
2. Zapotrditev pritisnite tipko OK.

Prikazan je indikator FROSTMATIC.

ZaZene se animacija.

Ta funkcija se samodejno izklopi po 52 urah.
Za izklop funkcije pred njenim samodejnim izklopom:

1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne za¢ne utripati indikator FROSTMATIC.
2. Zapotrditev pritisnite tipko OK.
3. Indikator FROSTMATIC se izklopi.

& Funkcija se izklopi z izbiro druge nastavljene temperature v zamrzovalniku.

PRVA UPORABA

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo hladilnika oistite notranjost in vso notranjo opremo. Za ¢is&enje uporabi-
te mlaéno vodo z nevtralnim milom, da odstranite tipi¢en vonj po novem izdelku. Hladilnik
nato obriSite do suhega.

& Ne uporabljajte detergentov ali grobih praskov, ker lahko poSkodujete premaz.

VSAKODNEVNA UPORABA

Zamrzovanje svezih Zivil

Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje svezih Zivil in dolgotrajno shranjevanje zamrznje-
nih in globoko zamrznjenih Zivil.

Za zamrzovanje svezih Zivil najmanj 24 ur pred vstavljanjem Zivil v zamrzovalnik vklopite
funkcijo FROSTMATIC.

Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, vstavite v zgomnji predal.

Najvedja koliCina Zivil, ki jih lahko zamrznete v 24 urah, je doloena na napisni ploéici, to
je na nalepki v notranjosti naprave.

Postopek zamrzovanja traja 24 ur: med tem éasom ne dodajajte drugih Zivil za zamrznitev.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil

AN

Pri prvem zagonu oz. pri zagonu po daljSem obdobju neuporabe pustite prazen hladilnik de-
lovati najmanj 2 uri pri najviSje nastavljeni temperaturi.

Za dosego najboljSih rezultatov pri shranjevanju vecjih koli€in Zivil odstranite vse predale in
koSare ter Zivila poloZite na hladilne police.

OPOZORILO!
Prepriajte se, da koli¢ina Zivil ne presega vrednosti, ki je navedena na stranskem delu

I
zgornjega razdelka (kjer se uporablja) >|



Vsakodnevna uporaba

& Ce pride po nesreéi do odtaljevanja, npr. zaradi izpada elektrike, in je bil izpad dalj$i od &a-
sovne vrednosti, ki je v tehni¢nih karakteristikah navedena kot "Cas dviganja”, odmrznjena
Zivila &im prej porabite ali pa jih skuhajte in nato ponovno zamrznite (po ohladitvi).

Koledar zamrznjenih Zivil
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Simboli predstavljajo razlicne vrste zamrznjenih Zivil.

Stevilke predstavljajo ¢as shranjevanja v mesecih za ustrezne vrste zamrznjenih Zivil. Ali
zgornja ali spodnja vrednost navedenega ¢asa shranjevanja velja ali ne, je odvisno od kako-
vosti Zivil in rokovanja z njimi pred zamrzovanjem.

Odtaljevanje

Globoko zamrznjena oz. zamrznjena Zivila se pred uporabo lahko odtajajo v hladilniku ali pri
sobni temperaturi, odvisno od ¢asa, ki ga imate na voljo za ta postopek.

ManjSe kose lahko skuhate tudi zamrznjene, neposredno iz zamrzovalnika: kuhanje bo v
tem primeru trajalo dalj ¢asa.

Priprava ledenih kock

Hladilnik ima najmanj en modelCek za pripravo ledenih kock. V model&ke nalijte vodo in jih
vstavite v zamrzovalnik.

& Za odstranjevanje modelkov iz zamrzovalnika ne uporabljajte kovinskih predmetov.

Hladilni akumulatorji

V zamrzovalniku je najmanj en hladilni akumulator, ki podalj$a ¢as shranjevanja v primeru
izpada elektricne napetosti ali okvare.

Premiéne police

V stenah hladilnika je ve€ vodil, ki omogo¢ajo na-
mestitev polic na Zelene viSine.

Za boljSo izrabo prostora so lahko sprednje polovi-
ce polic names¢&ene preko zadnjih polovic.




Koristni namigi in nasveti

Namestitev polic v vratih
Za moznost shranjevanja Zivil razli¢nih velikosti se police v vratih lahko namestijo na razli¢-
ne viSine.

Name$é€anje drsne posode

Drsno posodo lahko namestite na razliéne viSine.
Za spreminjanje viSine nadaljujte na naslednji nacin:

1. Dvignite polico z drsno posodo in jo sne-
mite z drzal na vratih. | |

2. Odstranite drzalo iz vodila pod polico.

3. Za vstavit.ev drsng _posode na drugo visi- -
no ponovite zgornji postopek v obratnem I l’
vrstnem redu.

KORISTNI NAMIGI IN NASVETI

Nasveti za var€evanje z energijo
+ Vrat ne odpirajte prepogosto ter jih ne drZite odprta dalj ¢asa, kot je nujno potrebno.

« Ce je temperatura okolice visoka, regulator temperature na visoki nastavitvi in je hladilnik
polno naloZen, lahko kompresor neprekinjeno deluje, kar povzroci nastanek ivja ali ledu
na izparilniku. V tem primeru zavrtite regulator temperature na nizko nastavitev, da omo-
gocite samodejno odtaljevanie in tako zmanjSate porabo energije.

Nasveti za shranjevanje svezih Zivil
Za najboljSe rezultate:
+ v hladilniku ne shranjuijte toplih Zivil ali hlapljivih teko€in
+ Zivila pokrijte ali ovijte, predvsem Zivila z mo&nim vonjem
« Zivila namestite tako, da je okoli njih omogoceno prosto kroZenje zraka

Nasveti za shranjevanje Zivil

Uporabni nasveti:

Meso (vse vrste): zavijte v polivinilaste vre&ke in odloZite na stekleno polico nad predalom
za zelenjavo.

Zaradi varnosti je takSno shranjevanje dopustno najve¢ dva dni.

Kuhana Zivila, hladne jedi itd.: pokrijte in jih odloZite na katerokoli polico.

Sadje in zelenjava: temeljito odistite in odloZite v poseben (posebne) predal(e).



Vzdrzevanje in &iséenje

Maslo in sir; postavite v posebne neprodusne posode ali zavijte v aluminijasto folijo 0z. vsta-
vite v polivinilaste vrecke, da v ¢im vedji meri prepredite dostop zraka.

Steklenice mleka: biti morajo zaprte; shranjujte jih v stojalu za steklenice v vratih.

Banan, krompirja, ¢ebule in ¢esna ni dovoljeno shranjevati v hladilniku, ¢e niso zapakirani.

Nasveti za zamrzovanje
Nekaj pomembnih nasvetov za &im boljSi postopek zamrzovanja:

najvecja koli¢ina Zivil, ki jih lahko zamrznete v Casu 24 ur je prikazana na napisni plo3cici;
postopek zamrzovanja traja 24 ur; med tem ¢asom ne dodajajte drugih Zivil za zamrzni-
tev;

zamrznete lahko samo visoko kakovostna, sveZa in temeljito oéiS¢ena Zivila;

Zivila razdelite v manjSe zavoje, da hitreje in popolnoma zamrznejo, pozneje pa lahko od-
tajate samo koli¢ino, ki jo potrebujete;

Zivila zavijte v aluminijasto folijo 0z. vstavite v polivinilaste vrecke, da zagotovite nepro-
dusnost;

prepreCite, da bi se sveza, nezamrznjena Zivila dotikala zamrznjenih Zivil, ker bi se lahko
pri tem poviSala temperatura slednjih;

pusta Zivila se shranjujejo bolje in daljSi ¢as kot mastna Zivila; sol skrajSa ¢as shranjeva-
nja Zivil;

Ce ledene kocke zauZijete takoj po jemanju iz zamrzovalnika, lahko pride do ozeblin;

priporoéamo, da na posamezne pakete napiSete datum, da zagotovite pregled nad Ca-
som shranjevanja.

Nasveti za shranjevanje zamrznjenih Zivil
Nasveti za dosego najboljSega delovanja hladilnika:

preverite, Ce so komercialno zamrznjena Zivila v trgovini pravilno shranjena;
zagotovite ¢im hitrejSi transport zamrznjenih Zivil iz trgovine do zamrzovalnika;

vrat ne odpirajte prepogosto ter jih ne drZite odprta dalj ¢asa, kot je nujno potrebno.
Ko so Zivila odmrznjena, se hitro pokvarijo in jih ni mozno ponovno zamrzniti.

Zivil ne shranjujte dalj ¢asa, kot predpisuje proizvajalec.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/N
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PREVIDNOST!
Pred vzdrZevalnimi deli izklopite hladilnik iz omreZne napetosti.

Hladilnik vsebuje ogljikovodike v hladilni enoti; vzdrzevalna dela in ponovno polnjenje lahko
izvajajo samo pooblasceni tehniki.

viv oW

Redno €iSéenje

Opremo je potrebno redno Cistiti:

+ Notranjost hladilnika in opremo odistite z mla¢no vodo in nevtralnim milom.

+ Redno preverite tesnila vrat in jih dobro obriSite; na tesnilu ne sme biti ostankov.
+ Temeljito splaknite in posusite.



Vzdrzevanje in &is¢enje
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Ne vlecite, premikajte ali poSkoduijte cevi in/ali kablov v notranjosti.

Za CiS¢enje notranjosti ne uporabljajte detergentov, Cistilnih praskov, mo&no odiSavljenih ¢i-
stilnih sredstev ali 103¢il na osnovi voska, ker poSkoduijejo povrsino in pus¢ajo moéne vonja-
ve.

Kondenzator (€rno reSetko) in kompresor na hrbtni strani hladilnika o€istite z metlico ali se-
salnikom za prah. Na ta na€in izboljSate delovanje hladilnika in zmanjSate porabo energije.

Pazite, da ne poSkoduijete hladilnega sistema.

Veliko posebnih Eistil za ¢iS¢enje kuhinjskih povrsin vsebuje kemikalije, ki lahko razjedajo/
poSkoduijejo plasticne dele hladilnika. Zaradi tega priporo¢amo, da zunanje dele hladilnika
Cistite samo s toplo vodo z dodano majhno koli¢ino sredstva za pomivanje.

Hladilnik po ¢iS€enju ponovno prikljucite na omreZno napetost.

Odmrzovanje hladilnika

Ivie se med obi¢ajno uporabo samodejno odstrani iz izparilnika v hladilniku ob vsaki zausta-
vitvi kompresorskega motorja. Odtaljena voda tee skozi odprtino v posebno posodo na
hrbtni strani naprave nad kompresorskim motorjem, kjer izhlapi.

Pomembno je, da redno &istite odprtino za izpust
odtaljene vode na sredini kanala hladilnika, da
preprecite preveliko koli¢ino vode in kapljanje na

Zivila v notranjosti. Za ¢iS¢enje uporabite poseben
priloZen pripomogek, ki je vstavljen v odprtini za

izpust. @
=

Odtaljevanje zamrzovalnika

AN

Na policah in okoli zgornjega razdelka zamrzovalnika se vedno nabere nekaj ledu.
Ko debelina ledu doseze 3-5 mm, ga morate odstraniti.

vi, da zagotovite zadostno ohladitev za €as prekinitve delovanja.

Postopek za odstranjevanje ledu:

1. Izklopite hladilnik.

2. Odstranite zamrznjena Zivila, jih zavijte v ve¢ plasti Casopisnega papirja in jih odloZite v
hladen prostor.

PREVIDNOST!
Zamrznjenih Zivil se ne dotikajte z mokrimi rokami. Roke se lahko primrznejo na Zivila.



Kaj storite v primeru...

3. Vrata pustite odprta in plastiéno strgalo
vstavite na ustrezno mesto na sredini
spodnjega dela, kamor podstavite posodo
za prestrezanje odtaljene vode

@ Za pospesitev postopka odmrzovanja postavi-
te v zamrzovalnik posodo z vro€o vodo. Poleg
tega pred zaklju¢kom odtaljevanja odstranite
odpadle kose ledu.

4. Po odtaljevanju do suhega zbriSite notra-
njost hladilnika in strgalo obdrZite za na-
daljnjo uporabo.

5. Vkljucite hladilnik.

6. Po dveh ali treh urah ponovno vstavite predhodno odstranjena Zivila.

& Za odstranjevanje ivja ali ledu iz izparilnika nikoli ne uporabljajte ostrih kovinskih pripomo¢-
kov, ker lahko poSkoduijete izparilnik.
Za hitrejSe odtaljevanje ne uporabljajte mehanskih ali nenaravnih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.
PoviSanje temperature paketov zamrznjenih Zivil med odtaljevanjem lahko skrajSa ¢as var-
nega shranjevanja Zivil.

Casi nedelovanja
Ce hladilnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, izvedite naslednje ukrepe:
* napravo izkljuéite iz elektriénega omrezja
+ odstranite vsa Zivila
* odtajajte2?) in ocistite hladilnik in vso opremo
+ vrata hladilnika pustite priprta, da preprecite nastanek neprijetnih vonjav.

Ce ostane hladilnik vkljugen, prosite nekoga, da ob&asno pogleda, &e se ni hrana v njem
pokvarila zaradi morebitnega izpada elektrike.

KAJ STORITE V PRIMERU...

& OPOZORILO!
Pred odpravljanjem teZav izvlecite vti¢ iz omreZne vtiénice.
TeZave, ki niso opisane v tem priro¢niku, mora odpraviti usposobljen elektri¢ar ali strokovno
usposobliena oseba.

& Med obicajnim delovanjem nastajajo doloCeni zvoki (kompresor, kroZenje hladilne tekocine).

Tezava MozZen vzrok ReSitev

Naprava je glasna. Naprava ni pravilno podprta. Preverite, ali je naprava stabilno
na tleh (vse Stiri noge morajo biti
na tleh).

20) Ce je predvideno.



Kaj storite v primeru...

Tezava MozZen vzrok ReSitev

Naprava ne deluje. Lu€ ne
sveti.

Lu€ ne sveti.

Kontrolna lu€ka utripa.

Oglasi se zvoéni signal.
Opozorilna lucka utripa.

Kompresor deluje nepre-
kinjeno.

Kompresor se ne zazene
takoj po pritisku tipke
FROSTMATIC ali COOL-
MATIC ali spremembi
temperature.

Po zadnji steni hladilnika
te€e voda.

Voda tece v hladilnik.

Temperature ni mogoce
nastaviti.

Temperatura v napravi je
prenizkal/previsoka.

Naprava je izklopljena.

Vi€ ni pravilno vtaknjen v vtiéni-
co.

Naprava nima elektriéne mogi.
Ni napetosti v vtiénici.

Lu€ je v stanju pripravljenosti.
Lu¢ je okvarjena.
Naprava ne deluje pravilno.

Temperatura v zamrzovalniku je
previsoka.

Temperatura ni pravilno nastav-
liena.

Vrata niso pravilno zaprta.
Vrata so bila prepogosto odprta.

Temperatura Zivila je previsoka.

Temperatura v prostoru je previ-
soka.

To je obi¢ajno, ni prislo do napa-
ke.

Med samodejnim odmrzovanjem
se na zadniji steni taja led.

Zamasen je odvod vode.
Zivila v napravi prepredujejo od-
tekanje vode v zbiralnik.

Vklopljena je funkcija FROST-
MATIC ali COOLMATIC.

Regulator temperature ni pravil-
no nastavljen.

Vklopite napravo.
Pravilno vtaknite vti¢ v vticnico.

V omrezno vtiénico vkljucite drugo
elektriéno napravo.

Obrnite se na pooblascenega ser-
viserja.

Zaprite in odprite vrata.
Glejte »Zamenjava Zarnice.

Obrnite se na pooblaS¢enega ser-
viserja.

Glejte »Alarm visoke temperatu-
re«.

Nastavite visjo temperaturo.

Glejte »Zapiranje vrat«.
Vrat ne pus&ajte odprtih dije, kot
je potrebno.

Zivilo naj se pred hrambo ohladi
na sobno temperaturo.

ZniZajte temperaturo v prostoru.

Kompresor se zazene ¢ez nekaj
Casa.

To je pravilno.

Ocistite odvod vode.

Zivila se ne smejo dotikati zadnje
stene.

Rocno izklopite funkcijo FROST-
MATIC ali COOLMATIC ali po&a-
kajte z nastavitvijo temperature,
dokler se funkcija samodejno ne
ponastavi. Glejte »Funkcija
FROSTMATIC ali COOLMATICx..

Nastavite visjo/niZjo temperaturo.



Tehniéni podatki

Tezava MozZen vzrok ReSitev

Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat.
Temperatura Zivila je previsoka. ~ Zivilo naj se pred hrambo ohladi
na sobno temperaturo.
Hkrati je shranjenih veliko izdel-  Hkrati imejte shranjenih manj iz-
kov. delkov.
Temperatura v hladilniku 'V napravi ni kroZenja hladnega  Poskrbite za kroZenje hladnega
je previsoka. zraka. zraka v napravi.
Temperatura v zamrzoval-  Zivila so zloZena preblizu sku- Zivila shranjujte tako, da je omo-
niku je previsoka. paj. goceno kroZenje hladnega zraka.
Nabralo se je preveé ivja.  Zivila niso pravilno zasgitena. Pravilno zascitite Zivila.
Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat«.

Regulator temperature ni pravil- ~ Nastavite viSjo temperaturo.
no nastavljen.

Zamenjava zarnice

Naprava ima notranjo LED Zarnico z dolgo Zivljenjsko dobo.
Zarnico lahko zamenja le serviser. Obrnite se na servisni center.

Zapiranje vrat
1. Ocistite tesnilo v vratih.
2. Ce je potrebno, prilagodite vrata. Oglejte si poglavje "Namestitev".
3. Ce je potrebno, zamenjajte okvarjeno tesnilo v vratih. Pokligite servisni center.

TEHNIENI PODATKI
]

Dimenzija izreza

Visina 1780 mm

Sirina 560 mm

Globina 550 mm
Cas naraséanja temperature 24h
Napetost 230-240V
Frekvenca 50 Hz

Tehniéni podatki se nahajajo na plo3cici za tehniéne navedbe na notranji levi strani naprave
in energijski nalepki.



Namestitev

NAMESTITEV

Namestitev

OPOZORILO!
Ko odstranjujete rabljen zamrzovalnik, ki ima na vratih zapiralo ali kljuko, le-to pokvarite, da
se otroci ne morejo zakleniti v notranjost.

& Zamrzovalnik mora imeti po namestitvi omogocen dostop do vtiéa.

Zamrzovalnik namestite na mesto, kjer temperatura prostora ustreza klimatskemu razredu
na napisni plo¢ici zamrzovalnika:

Klimatski razred Temperatura okolice

SN +10°Cdo 32°C
N +16 °C do 32 °C
ST +16 °C do 38 °C
T +16 °C do43°C

Priklju€itev na elektriéno napetost

Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, da sta napetost in frekvenca na napisni ploS¢€ici enaki kot
sta omreZna napetost in frekvenca na mestu prikljucitve.

Hladilnik mora biti ozemljen. V ta namen je na napajalnem kablu name&&en varnostni om-
rezni vti€. Ce omreZna vtiénica ni ozemljena, prikljucite hladilnik na lo¢eno ozemljitveno toc-
ko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi. Posvetujte se z usposobljenim elektriGarjem.
Proizvajalec zavraca vsakrSno odgovornost v primeru neupoStevanja zgornjih varnostnih
opozoril.

Hladilnik je izdelan v skladu z naslednjimi smernicami EGS.

Zahteve za zra€enje

Zagotovite zadostno kroZenje zraka za napravo. ), 50 mm min.

%A> = » » 200 cm?




Skrb za okolje

SKRB ZA OKOLJE

Simbol & na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki, Izdelek odpeljite na ustrenzo zbirno mesto za predelavo
elektriéne in elektronske opreme. S pravilnim na¢inom odstranjevanja izdelka boste
pomagali prepreViti morebitne negativne posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi
se lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za podrobnejSe informacije
0 odstranjevanju in predelavi izdelka se obrnite na pristojen mestni organ za odstranjevanje
odpadkov, komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.
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